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Egy beteg- és gyermek-szobiból 

BITTNER-fé le 

ConiferarSprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner féle 
Conlfera-Sprit és Bittner-féle 
siabadék. porlasrié kérendő 

Bittaer" 

Eredeti gyári védj egy gfy el ellátott 

befőttes hóíyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötésére, 

m i n t s z á m o s é v óta , e z Idényre 1B l e g j u t á n y o a a b b g y á r i á r o n k a p h a t ó 

POSNER KÁROLY LAJOS 
papir- és Íróeszköz csász. kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r , 2273 

» 

BITTNEB-féle 

fenyötű-fördőkivonat 
terméf/.etes, erösitö, f e n y ő t f i -
f ü r d ö rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 k r . 12 üveg 4 f r t o . é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e t é t : 
Bit tner Gyula gyógyszerésznél 
Reichenanban, Alsó-Ausztr ia; 
BUDAPESTEN: Török József 
gyóg-yszert., k i r á l y - n t o z a 12 . 

KALMÁR P. 
udv. fényképész iáál 

első rangú műterme, 
A n d r á s a y - u t 2 9 . 

Szenes-féle palotában, a m. fc. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 

müizlés szerint olcsó 

áron eszközöltettneh. 

Idegenek a uietjlehetősb 
legrövidebb tdő s l a t t é s 
l egnagyobb pontosság­

g a l kiszolgáltatnak. 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e , 
r «— Számtalanon vannak még legma-
) | gasabb rangú férfiak között is, kik 

szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ágy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb ido alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szakái 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál-

I tátott, mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaefa, 1875. fehr. Í5. Rlr t Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Furat József gyógyszerész urnák Prágában. 
A ssakál lhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenozel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Fisztory Fé l ixné l , 
Mihálykapu. Temesváron Ta.czay Is tvánnal . 1 csomag árafrt3'10. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál, kapható — az osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs k. egyet könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A KÖZÉPPONT 
Irta 

CSERNYEI GYULA. 
Az első kiadás t i s z t a jövedelme, a ma­

gyar tanítók árvaházának van szánva. 

A r a fűzve 4 0 kr . 

A TÚLTERHELÉS 
ÉS A 

HERBART-ZILLERISTÁK 
Irta 

SZIRMAI JÓZSEF. 
Ara f ű z v e 2 0 kr . 

2264 Előfizetési felhívás 
1885 jnl. 1-én egy a] egé l l évi előfizetést nyitunk a 

M A G Y A R M E R C U R Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

I. évi elszállítás 1,500.000 patai. 
h i t e l e * aoraoláal tudóal tóra . 

Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2 
3-SI0r jelen meg, esetleg gyakrabban is, és közvetlen 
minden Jelentékeny bmás ntán könnyen érthető és 
czélszerű tubellás áttekintéssel közli a hiteles huzási 
jegyzékeket, továbbá a hátralékokat t. i. a kisorsolt 
de még át nem vett nyereményeket, ennélfogva a 
sorsjegy-birtokosra nézve nélkfilözbetlen közlöny. 

Az előfizetés leeczélszerűbben postailtalvanvnyal 
eszközölhető és a lagyar lercur sorsolási tudósító­
jához : Budapest hatvani ntcia 17, czimzendő. 

Előfizetési ár ^ ^ ^ i ^ ' & f f l 2 frt. 
A M a g y a r Mercur k i a d ó h i v a t a l a . 

A MOLY E L L E N . 
A x i d e l m o l y e l l e n i ó v a z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatauanabb különlegességekből van úgy összeállítva aal-
s s e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 25, 35, SO éa 7 0 kr. 

A N D E L J. 
tengertől! 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertúli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatású. 

££S7JL féreg-porzó fecskendő 
által történik. - áz emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtn a w l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t m u n ­
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek letét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 8 0 . 4 0 . 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. z ^ u t r X f é ™ -

porzó gép ára 4 5 kr. 2J5 

BadaiMsten Tarok J. gyéffMcrégniél, király-itca 12. 

A MOHAI 

h a z á n k egyik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Fris töltésben 
mindenkor kapható 

ímtjml-szállHilil ít.liuien. 

UgTBatstén minden gyógy»»ertárDan, ffiiierkarakedér-
ben éa vendéglőiben. 

( Szepes-bélai | 
(barlangligetj 
| — klimatikus gyógyhely — 1 
| fekszik a magas Tátrában 739 m. a tengerszin felett I 

| és 2 i órányi távolságban a Poprád-Pelka vasúti álló- I 

| mástól. Tartozik a legolcsóbb telepekhez a Tátrában. I 

S Levegője tiszta, ozondús a gyönyörű fenyűerdöben. I 

| Partjait egy rohanó, kristálytiszta hegyi patak mossa. I 

= Ivóvize hegyi forrásból ered. Kiindulási pontja min- I 

= den kárpáti kirándulásoknak, tiszta vizű- és törpe I 

| fenyü fürdőkkel, valamint zuhanynyal rendelkezik. I 

| A föévad terjed július 10-től augusztus 20-ig Az elő- I 

| és utóévadban a szobák árai 40<y0 olcsóbbak. — Ar- I 

| jegyzéket kívánatra mindenüvé küld portomentesen I 

| Szepes-Bélán, május hóban, 2255 I 

1 a barlangbiaottság. 1 
MigiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiiiiMiiiiiiiiiiiiiMiiH iiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiijjiiii 

Posztó-és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d ó k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Minták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e , , Z n m w e i s s e n L a m m " B r t t n n . 

gyomorcseppek. 
J e l e s hatású szer a g-yomor min­
den bet egységeiben és felülmúlhatatlan 
étvág-yhiány, g y o m o r g y e n g e s é g , 
ross7szag;u l e h e l l e t , szelek, sava­
nyu 'alböfőgés, kóllka, gyomor-
hurut, g y o m o r é g é s , húgykőképző-
dés, t ú l s á g o s nyalkaképződés, sár­
gaság , undor és hányás , főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs , szekszorulat , a gyomornak 
tú l t erhe lé se é t e l é s i ta l által , g i ­
l i szta , l ép- é s m á j b e t e g s é g éa 

aranyérnél . 

E g y ü v e g c s e á r a használat i uta­
s í tássa l 3 5 k r a j c á r . 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K A R O L T „az ő r ­
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b o n 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budapesten: F ő r a k t á r T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - u t c z a 1 2 ; Patak? Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztnpa és Eriegner gyógysz., 
Calvin-tér; Wagner JÓZB. gysz., városháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Egresy R. özv.gysz., V, nádor-u. 2; dr. Molnár gysz. kerepest ú t ; Filo J . 
v m . Mátyás-tér, i . Vlassek Ede gyógrt. I , János-tér ; SzöUösy I . gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I . Palota-n. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Acza-Fejéreár: Schön Simon. Áda: Paulovitz gyógysz. 
Alsó-Dabas: J . Batz gyógysz. Algyö: Wertheimer. Anina: Ludvig S 
Arad: Schaffer F. gyógysz.; Orth A. L. Aes: Kratochwill gysz. Árokszál­
lás: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lerner A. Bánfalva: 
Apró Endre . B.-Mágőcs: Szép G. gysz. Barcs: Eohut S. gysz. Bárt/a: 
Sokalöki J. gyBZ. Beregszász: Theodorovics J . Besztercze: Keresztes. Békét-
Gyula: Kratochwill A. B.-Bicske: Göllner gysz. B.~8zarvas: Medveczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Bazin: Meissl F. 
gyógysz. Bihar-lHószeg: Vaday gyógysz. Büd-Bzt-Mihály: Lakács gyógysz. 
Csanád-Palota: Mayer J . gyógysz. Czegléd: gyógysz. »a szent lélekhez.. 
Csépa: Czibnlka gyógysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gyógysz. Melsels Lajos 
gyógysz. Debreezen: Rothschnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Branmüller gysz. Diószeg: Kransz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Bnzáth L. gyógysz. KőIIner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleischer 0 . gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajt-
ler gyógysz. Frányova: Stncz F . gyógysz. Qesztely: Takács L . gyógysz. 
Gödöllő: CB. kir. udv. gyógysz. Gyöngyös: Baruch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Gjfór: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Rezső gysz. Kautz Ignácz gyógysz.; Mehlsohmied J . 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holics : Mühlbauer gyógyez. H.-M.-Vásárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L - gyógysz.; Tost Béla gyógysz. Buszt: Keresztes gyógysz. IUoeska : 
Goldberger Miksa. Jászberény: Merkl János gyógysz., Búza Béla gyógysz. 
Jász-Kisér: Mertz gyógysz. Jász-Ladány: Geszner gyógysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L . Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes : F . Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karczag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; ítélik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs . Witz G. 
gyógysz. Molnár J . gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L . 
Kisbér: Kooh Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Schmidtbauer L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompach. MattuBch J . gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes: Witzfeld M. gyógysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha 
Zoltán gyógysz. Kis-Marton: GügBner F . gyógysz. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. M a c Honthy S. gysz. Léva; Boleman E . gysz. ; Medveczky gyaz. 
Liebling: Buchinek J . gyBZ. Lippa: Schannen gysz. Losonez: Pokorny gysz. 
Lövő: SSBS gyógysz. Lúgos: Vértes Laj . gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Laurenszky. Marezali: KöróB Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. 
visy S. gysz. Marok: Haubelt János. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógyBZ. 
Mezö-Kászony: Ra.cz gyógysz. Mező-Kövesd: Fridély gyógysz Meezenzéf: 
Szurkay József gyógysz. Miskolez : Kurucz J . gyógysz.; Dr. Rácz iy. Dr. 
Szabó gyógysz.; Ujházy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovios B. Ifo-
hucs: Szendrey Jenő gyógyBZ. Mohol: BIau F . Mosony: Herz S. N. 
Brodszky gysz. AfunJión: Gottier gysz. üfurat tomtat: Bölcs B . gyógysz. 
Nádasd: Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pnsterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Ffi-
ISp. Nagy-Enyed: Kováts J . gyógysz. Nagy-Becskerek: Menczer L . gyógysz. 
W.-aVmina.- Prager B . gyógysz. Nagy-Károly: Füleky Pál gyógysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz. ; Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibur gyógysz. Nagy Mihálytalva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Sallö: Zsoraiigjez.Nagy-Szentmiklós: Maly Ján. 
yagy-Teremia: Metzger Ed. Nagyvárad: Molnár gysz., Irg. gysz., Bleyer K. 
gyÓgyss. Hering gyógysz. Német-Csernya: Rziha Károly. Nyitra: Kováts 
gyógysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopké 
gysz. Korányt E. Lederer I. Oravieza: Tieranu J . G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. 
Orosháza: Paléeza L . gysz. Polgárdi: Kampis gysz. Parajd: Weber A. 
gysz. Pápa: Bennfiller A. Pécs: Balas gyBZ. Irg. gyógyt Sipdcz gysz.Ko­
vács M. gysz. Perlaat.-Laneur gysz. Pétris : Vlldzl J . Péenárad: Dvorazky 
gyógysz. Petrováez: Ferencz iBtván gyégysi. Petrovoszello: Tóthbetyar 
Istv. Poiiolin: Fay J . gyógyBZ. Polí<fr<ii: Kampis gyógysz. Poroszló: Bot tó 
K. Pozsony: Henr id gyógysz.; Soltz gyBZ.; Heim V. gysz. Tóth B. 
gysz. Privitz: Kohuth G. gysz. Puíaok; Fekete gysz. Bozsnyó: Pasteinez. 
Rikoj-Kereurtur: Kovács F. Bck.ii.- Ballon A. Bakamaz: Szelóezky gya«. 
Besicza: Bagy gyógysz. Bísiaszomoat: Liszka gyógysz. Bárvár: Stuben-
voll gyógysz. Bázd: Keller gyógysz. Biófok: Szabados gysz. Sitaoníoraya: 
Beszédes gysz. Szabadka Joó gysz. Belmeczbánya: Sztankay gysz. Sarkad: 
Trojanovite gysz. Sopron: GránerJ- gysz. Khudy gyez. Beckert gysz. Mol­
nár L . Stomfa: Kitti gysz. Bzatmár: Bossiu gysz. BóBzórményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gyss. Szászvár: Baltha gysz. Sze lerkény: Hornung 
gysz. Szeged: Barosay gysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Ssempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wflrsching F . Szentes: Várady gyógysz. Podhndszky 
gyógysz. Sóskát.' Csernyna D Í gyógysz. Bzepes-Igló: Gartner gyógysz. 
Bzcpcs-Remete: Scholtz L. Szt.-Jinot: Magda gyógysz. Siklós: Dobé 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J . gyógysz.; Bénay 
gysz. Szigetvár: Ososadal G., Salamon Gy. Szilvás: Gódry L . gyógysz. 
Szüágy-Cseh: Fálegyházy gysz. Szilágy-Kraszna: Laitner L. Szolnok: Ftny 
B. gysz. Boárgysz.SzolKo: Tolvay gysz. Bzakolesa: Irg. gysz. S«m*aí«>«l»: 
Rudolf gyaz. Simon gysz. Széket-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gyaz. Kóros 
gysz. 8ay gysz. ; Rleger Béla gyBZ. S.-Sz.Lórincz: Herzog D. Bomorja: 
Swoboda Rezsó gyógysz. Temesvár: Fayklsa gyógysz.; Stetnar Ferenci 
gyógysz.; Tárezay István; Jahner C. M. TOHKÍS.: Lakner gyógyss. Tusnád: 
Dulka A. gyógyss. Téező : Mara J . Tokaj: Balner gyógysz. Ta to : Jusztko 
gyógysz. Turzovka: Hoftmann A. és D . ; Weichherz D. Tizza-üjlak: Royko 
V. gysz. Török-Becse: Bizek A. Tolna: Buchner K. Tüskevár: Kauffmann. 
t7j-^roii; Orth 8. Újvidék: Plavaio G. gysz. Dimltrievits gysz. Maiimovlcs M. 
Ungvár: Bene, Kransz Ad., Mittelmanu Fraenkel M. gyógysz. Vúg-Besz-
tercze: Bossányi gysz. Varannó: GaalS.gyac. Vár-Palota: Krosetz. rnzárút: 
Weias Tág-Sellye: Zeller I . Tagszered: 8z. Kitsák. Vatkut: Hnsovitsch J . 
F«I-MC«: Herzog gysz. Moldoványi; Straeh Seb. gysz. Veszprém: Bokrosy, 
Ferenczy K. gysz. Zombor: Weidinger A. 4 S. GaUé gysz. Zenta: Mutay 
gysz. SikolíU M. Klein L. Zsombolya: Duchon gyaz.: Máyerlng gyógysz. 
V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é a S z l a v ó n i a m i n d e m 

g y ó g y s z e r t á r á b a n . n o s 

rVanUin-Táraulat nyomdáia. (Budapest, egyetern-utcia 4. sxám.l 

1 "5 ; 

M\ a,-Jf 

«P *#^_, 

S <sm 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : f félévre . . . 6 T I C T O p t a * V i S i R ^ ^JSÁG : { J ^ , , . . . 4 . j Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | ^ ^ ^ 
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A SALISBURY-MINISZTERIUM. 

AKONZERVATÍV kabinetet megalakitani nem 
volt könnyű föladat. Parlamenti államok-

- ban a kormány csak akkor követhet hatá­
rozott politikai irányt, ha a törvényhozásban 
többségre támaszkodhatik. A konzervatív párt 
pedig ez idő szerint az angol alsóházban kisebb­
ségben van. 

Salisbury ennélfogva kormányalakításra csak 
az alatt a föltétel alatt vállalkozhatott, ha a 
liberális párt mérsékeltebb vezéreitől biztosítást 
nyer az iránt, hogy az alakítandó kormánynyal 
szemben akadékoskodó álláspontot nem foglal­

nak el, sőt azt az élire állított kérdések lebo­
nyolításában s a folyó ügyek rendes vezetésé­
ben jóakaratnlag támogatják. 

Ily kötelező Ígéretet nem volt könnyű dolog 
kieszközölni egy oly ellenféltől, melylyel szem­
ben Salisbury öt éven keresztül a legkíméletle­
nebb kritikát gyakorolta s annak heves ellen­
zéke volt, kivált a belügyi kérdésekben; de at­
tól kezdve, hogy Gladstone Szudánt értéktelen 
birtoknak nyilatkoztatta s lépésről lépésre kom­
promittálta az angol tekintélyt, — a külpolitiká­
ban is. 

Salisbury, kinek élete pályáját két izben kö­
zöltük már e helyen, lapunk olvasói előtt nem 

ismeretlen politikai egyéniség. Még csak 23 éves 
volt, mikor az alsóháznak tagja s a konzervatív 
pártnak egyik vezérférfia lett, kiben a konzer­
vatív eszmék mindig határozott előharczost ta­
láltak. Régi előkelő családból származó, dúsgaz­
dag, büszke arisztokrata, fölruházva az ékesen 
szólás hatalmával, imponáló bátorsággal s 
elveihez oly szívós ragaszkodással, hogy e tekin­
tetben intrauzigensnek nevezhető, ki ké3z volt 
saját pártfeleit is elhagyni és megtámadni, mi­
dőn a szabadelvűek irányában engedékenységre 
hangoltatták magokat. Disraeli kabinetjéből, 
melyben India minisztere volt, a választási re­
form miatt kilépett s hat évig volt a kevésbbé 
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nyakas konzervatív kormányferfiaknak is elke­
seredett ellenfele. De 1874-ben újra elfoglalta 
előbbi helyét a kabinetben s 1876-ban ő képvi­
selte Angliát azon a konstantinápolyi konferen-
czián, melynek czélja volt a kitöréssel fenye­
gető orosz-török összeütközést elsimítani. A 
háború azonban kitört és Salisbury előbb 
a londoni konferenczián, majd Beaconsfield-
del egyetemben a berlini kongresszuson volt 
Anglia meghatalmazottja, mely alkalommal j 
sikerült a győzedelmes oroszok követeléseit ! 
a lehető minimumra alászállitani. 1878-ban 
Derby lemondása után a külügyi tárczát vál­
lalta el s ez állásában ritka államférfiúi tapin­
tatot és ügyességet tanúsított. 

Salisbury ellenzékisége az 1880 ban kor­
mányra jutott s most megbukott Gladstone-
kabinet irányában, a szudáni és afghanisztáni 
bonyodalmakkal lett különösen heves. S kétség­
telen, hogy Gladstone leszavaztatásának a jú­
nius 7-ike és 8-ika közti éjjelen a külpolitiká­
ban elkövetett baklövései voltak a tulajdonképi 
okai, nem a lölemelni szándékolt söradó. 

Gladstone külpolitikája elkedvetlenité hivei 
nagy részét s Salisbury legújabban a Carlta-
klubban párthiveinek előadván az okokat, me­
lyek őt a kormány elvállalására rábírták, nem 
mulasztotta el kiemelni, hogy a döntő ok épen 
ez elkeserített liberálisok ama biztosítása volt, 
hogy az uj képviselő-választásokig meg fognak 
tenni mindent, hogy a konzervatív kormánjnak 
az ügyek vezetését lehetővé tegyék. 

Csak miután e biztosítást megnyerte, látott 
hozzá Salisbury a királynő fölszólitására^az uj 
kabinet megalakításához, melynek tagjait ez al­
kalommal képben is bemutatjuk. 

De a liberálisok ez ígéretével még nem volt 
elhárítva minden nehézség a koimányalakitás 
útjából. Mert a konzervatív párt sok államjogi 
kérdésre nézve maga is híjával volt a szükséges 
egyértelműségnek. A párt túlnyomó többsége, 
melynek vezére Salisbury, tiszta ó-tory ugyan, 
mely jár t a külpolitikában Anglia nagy hagyo­
mányait tartja követendőknek, a belpolitikában 
pedig merev konzervatív, azzal a programmal, 
hogy a társadalom ujabb osztályainak nem kell 
adni engedményeket, a földbirtok ősi szervezetén 
nem kell engedni lényeges változtatást: de van 
e többség mellett egy csekély számú, de hatal­
mas árnyalat is, mely magát a «negyedik pártá­
nak nevezi s mely nem támaszkodik a kivált­
ságos osztályokra, hanem a nép nsgy tömegeit 
keresi föl s ezeket ép ugy el akarja látni jogok­
kal és birtokkal, mint akár csak a szabadel­
vűek. Tehát a magas osztályok uralmát kívánja 
alapítani a legalsó néprétegek temegére s lehe­
tőleg mellőzni az u. n. középosztályokat. 

Az ó-toryk ezt a pártot bármelyiknél jobban 
gyűlölik. Csakhogy a konzervatív párt tehetsé­
gesebb fiatal elemei mind ez árnyalathoz tar­
toznak és Salisbury ép oly kevéssé nélkülözheti 
őket, mint a hogy Gladstone is, uralomra jutása 
előtt, az általa szintén gjülölt radikálisokkal 
volt alkudni kénytelen. 

A mozgékony s félelmetes befolyásra jutott 
negyedik pártnak vezére az ifjú lord Bandolph 
Churchill, a ki 1848-ban született s így ma még 
csak 87 éves, de dúsga7dag s roppant tevékeny 
és ékesen szóló roliiikus. Mint furcsa külön-
czöt, bogarai miatt sokáig nem vették komoly 
emberszámba, mig végre sikerült meggyőznie 
a politikai köröket, hogy oly erő lakozik benne, 
melylyel nem számolni politikai hiba lenne. 
Tehetségeiben oly rugékonyság, annyi hév nyil­
vánul, hogy átalában a jövő hivatásszerű em­
berének tekinlik, ki talán már legközelebb is 
döntő szerepet van hivatva játszani. A kormány­
alakítás czéljából Salisbury által összehívott 
bizalmas konferencziákon nem volt jelen, vele 
Salisbury külön értekezett és sikerült a nézet­
eltéréseket annyira elsimítania, hogy neki India 
miniszteri tárczája föl volt ajánlható. Chur-
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chili el is fogadta ezt, s most annál na­
gyobb kíváncsisággal tekinthet feléje a világ, 
mivel épen India az, melynek féltése Anglia ! 
közvéleményét az oroszok ellen annyira fel­
háborította. Churchill, ki oroszellenes érzelmei­
nek többször adott nyílt kifejezést, ez exponált 
állásban sok bajt okozhat azoknak, a kik a 
békét az oroszszal minden áron föntartani 
óhajtanák. 

aickt-Bcach, Mihály, a tory-demokrata párt 
másik vezértagja, ugyanaz, kinek indítványát a ! 
parlament 12 szótöbbséggel elfogadván, a Glad-
stone-kabinetet elejtette. Hicks-Beaeh 1837-ben 
született Etonban s Oxfordban jogtudor lett. 
Már 1864. óta képviselő keleti Gloucestershire-
ből, 1868-ban a szegényügyi tanács parlamenti 
jegyzője, 1874—78-ban Irland főtitkára, 1878 
—80-ban Beaconsfield-kabinetjében a gyaima-
tok minisztere volt. Most pénzügyminiszterré 
lett s ö van kiszemelve arra, hogy a gróffá ki­
nevezett s a felsőházba áthelyezett Northcote 
helyett az alsóházban a konzervatív párt vezére 
s a kormány szónoka legyen. 

E két férfin képviseli az uj kabinetben a 
tory-demokrata pártot, melyről azt hiszik, hogy 
a minisztériumra ez fogja rásütni a maga poli­
tikai bélyegét, ha az ó-tory párt nem vigyáz 
magára. 

A mi ezt a pártot illeti, annak Salisbury után 
Northcote a legtekintélyesebb tagja a kabi­
netben. 

Sir Stafford Henry Northcote—legújabban lord 
Iddesleigh— 1818. okt. 27-én született, 1843-ban 
Gladstone titkára volt, 1847- ben Londonban tele­
pedett meg mint ügyvéd, 1855-ben képviselőnek 

! választatván, a szabadelvű párthoz tartozott s el- I 
! lenségei azzal gyanúsítják, hogy a szükségesnél 

most is nagyobb respektussal viseltetik egykori 
nagy mestere, most ellenfele, Gladstone iránt. 
A konzervatív párthoz csatlakozván, 1855 ben 
Derby alatt a kincstár titkára, 1866-ban a ke-
reskee'elmi osztály elnöke, 1867-ben India mi­
nisztere lett. Disraeli kabinetjében 1874-ben a 
pénzügyi tárczát vállalta el s midőn Disraeli 
peerré neveztetett ki, helyette az alsóházban ő 
lett a koimány szónoka s 1880-tól a konzerva­
tív párt alsóházi vezére. Ezúttal a titkos állam­
tanács lord presidense lett s peerré is kinevez­
tetvén, az urak házában fogja képviselni a kor­
mányt. 

A Salisbury-kabinet többi tagjainak követke­
zőkben adjuk életrajzi adatait: 

Lord Hamilton György az admiralitás ehü 
lordja (tengerészeti miniszter), Beaconsfield ka­
binetjének végével a tanács alelnöke volt. Aber-
corn berezeg fia, született 1845. decz. 17-én s 
Harrowban nevekedett. Eleinte katona volt, 
1868-ban MiddleEexben választották meg kép­
viselőnek. 1874. február havától 1878. ápril ha­
váig indiai altitkár volt, ettől 1880. ápril haváig 
a közoktatási bizottság alelnöke. Fiatalsága da­
czára igen tekintélyes ember, mint ügyes vitat­
kozó. Salisburynak kiváló kedvencze, ki állam­
férfiúi tehetségeit nagyra beesüli s azokhoz an­
nál is inkább szép reményeket csatol, mivel a 
korabeli uj-toryktól nagyban különbözik, ment 
minden szocziálisitikus hajlamoktól s szigorúan 
konzervatív elveknek hódol. 

Stanhope Ede valamivel idősebb, ls40-ben 
született mint Stanhope gróf ötödik fia. Harrow-
ban és Oxfordban tanult, egy darabig ügyvédes­
kedett. 1875-töl 1878 áprilisig a kereskedelmi 
tanács titkára volt s innen 1880. áprilisig indiai i 
alállamtitkár. A nemzeti arczkép-gyüjtemény 
egyik őre. Véletlen folytán Hamilton örököse 
a hivatalokban most is, mint előbb. 

Gibson, kinek indiai lord kanczellárrá kine-
veztetése most nem csekély feltűnést keltett, 
1837-ben született Dublinban. Itt is tanult s 
fiatal korában nagy kitüntetésekben részesült. 
Kezdetben a jogi pályán működött, 1875. óta a 
dublini egyetem képviselője s 1877. február 
havától 1880. áprilisig Irland főügyésze volt. 
A konzervatív párt egyik legügyesebb vitatko­
zója, rendkívül erős hangja van, ugy hogy, mint 
mondják, szomszédjainak alkalmatlan is. 

Uj miniszter, ki most először lép a kahinet 
tagjai közé, Gifiard Hardinge Stanley, a lord-
kanczellár. 1825-ben született, Oxfordban ta­
nult, ügyvédeskedett s 1873-ban törvényszéki 
elnök volt. 1879. márcziusban lett képviselő 
Launcestonban, 1875. novemberben lovaggá 
lett és föügyészszé neveztetett ki. Későbbi 
választásoknál többször megbukott s a parla­
mentben nem nagy szerepet játszott, noha , 
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Anglia jelenleg élő legnagyobb jogászai egyiké­
nek volt elismerve. 

Lord Cranbrook, a tanács elnöke, 1814. okt. 
1-én született. Előbbi neve Hardy Gathörne. 
Oxfordban tanult, ügyvéd volt, 1850. óta csak­
nem folytonosan képviselő. 1865-ben az oxfordi 
egyetem küldte ide Gladstoneval szemben. 
1858—9-ben belügyi államtitkár volt, 1866—7-
ben a szegényügyi tanács elnöke, 1867—8-ban 
belügyminiszter, 1874—1878-ban hadügymi­
niszter s 1878—1880-ban ineliai miniszter. 
A közoktatásügyi tanács tagja. Igen heves szó­
nok volt az alsóházban, azonban a felsőházban 
nyugodtabb lett s kevesebbet szerepelt. 

Richmond herczeg, az uj kereskedelmi mi­
niszter, 1818-ban született. Oxfordban ta­
nult, az aberdeeni egyetem kanczellárja, nyu­
galmazott ezredes, Wellington herczeg egykoai 
hadsegédje. A magas rangot atyjától 1860-ban 
örökölte. 1841-ben már képviselő volt Sussex-
böl. 1859-ben a szegényügyi tanács elnöke, 
1867—8-ban a kereskedelmi tanács elnöke, 
1874-től 1880-ig a felsőházban a konzervatív 
párt vezetője s egyúttal a minisztertanács el­
nöke volt. Legidősb fia, March gróf, szintén 
képviBelö. 

Hcrroicby gróf, Dudley Francié Stewart Byder 
1831-ben született s 1856 óta képviselő volt 
1882-ig, midőn atyja rangját örökölve, felsőházi 
tag lett. 1874—8-ban a közoktatásügyi tanács 
elnöke volt. Egészsége gyenge s ezért a titkos 
pecsétőr nyugalmas állását fogadta el. 

Sir Richárd Assheton Cross most újból bel­
ügyminiszter lett, mely helyet Beaconsfield 
kabinetjében folyvást ö töltötte be. 1823. május 
30-án született, Cambridgeben tanult, London­
ban ügyvédeskedett. 1857—1862-ben Prestont 
képviselte s 186S-tól, midőn Gladstonet sikerült 
a választásnál megbuktatnia, délkeleti Lanca-
shiret. Tagja a közoktatásügyi tanácsnak s egyik 
egyházi biztos. Több jogi munkát irt. 

Smilh Vilmos Henrik, ki régebben tengeré­
szeti miniszter volt, most hadügyminiszter. 
1825. június 24-én született, atyja vasúti hírlap­
árus ésköny vke reskedö volt. Oxfordban 1 S79-ben 
doktorságot nyert. 1868 novemberben Stuart 
Millt megverve, Westminsterből lett alsóházi 
tag. Minisztersége előtt 1874—1877-ig pénz­
ügyminiszteri titkár volt. Bégebben a londoni 
iskolatanács tagja volt, most a King's College 
tanácsának tagja. 

Stanley Frigyes Arthur, Derby lord öcscse és 
örököse, 1841-ben született, Etonban tanult, 
1865-ig katona volt s mint ezredes vonult vissza. 
1866—8-ban Prestont, azóta éjszaki Lancashi-
ret képviseli; 1868-ban a tengerészeti minisz­
tériumban magas állást töltöttbe, 1874—77-ben 
hadügyminiszteri pénzügyi titkár, 1878—80-ban 
hadügyminiszter volt. Most gyarmatügyi mi­
niszter lett. 

Lord John Manners régi helyére megy, mint 
postaminiszter. 1818-ban született, mint Rut-
land herczeg második fia. Etonban és Cambrid­
geben tanult. 1841—7-ben Gladstoneval együtt 
Newarkot képviselte, később Liverpoolban és 
Londonban megbukott, de 1850 óta ismét kép­
viselő Colchestérből, 1857 óta pedig éjszaki 
Leicestershireból. 1858-ban, valamint 1866— 
67-ben a közmunkák minisztere volt, 1874-től 
1880-ig pedig miniszter. 

Carnarvon gróf (Henry Howard Molyneux 
Herbert) 1831-ben született s atyja czimét már 
1879-ben elnyerte. Etonban és Oxfordban ta­
nult. 1878-ban az arkheologiai egylet elnöke 
volt; jelenleg a szabadkőművesek helyettes nagy­
mestere. 1858—9 ben gyarmatügyi alállamtit­
kár, 1866—67-ben és 1874-—8-ban gyarmat­
ügyi miniszter volt, mely állásáról kétszer poli­
tikai okokból vonult vissza, először Disraeli 
reformbillje miatt, melyben a liberálisok irányá­
ban meg nem engedhető engedményt látott, 
másod-zor, midőn az angol hajóhadnak a Dar­
danellákba vonulását elrendelték, a mi szerinte 
megsértése volt az Anglia által fölállított be-
nemavatkozási elvnek. Most Irland helytartó­
jává nevezték ki, a miben talán annak a körül­
ménynek is része van, hogy Anglia leggazdagabb 
emberei közé tartozván, kellő fénynyel fogja 
képviselhetni Anglia királynőjét Erin zöld szi­
getén. 

A most alakult Salisbury-kabinetben tehát a 
volt Beaconsfield-miniszterium minden tagja 
benne van, kivéve természetesen az elhunyt 
két tagot, Beaconsfieldet magát és Cairust. S mi­
vel a Beaconsfield-kabinet tizenhárom tagból 
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állt, a mostaninak pedig tizenhat tagja van : az 
uj kabinetben csak öt oly államférfi van, ki az 
előtt még nem volt miniszter. 

Bemutatva az uj kabinet tagjait, alkalom­
szerűnek véljük néhány szóval megemlékezni az 
aktiv politikai szintérről egyelőre visszavonuló 
szabadelvű párt vezérférfiairól is. 

Mint tudjuk, a sokáig vajúdó válság a múlt 
kedden végre szerencsés megoldást nyert. E na­
pon mindkét ház ülést tartott s az alsóház ülé­
sén a megbukott Gladstone gomblyukában fehér 
virággal jelent meg. Ez ülés volt az utolsó, mely 
a Gladstone-kabinet alatt jött össze, s ez ülésről 
is adunk mai számunk 2-ik ivén egy átalános 
helyzetképet, mely az angol szabadelvű pártot 
ezúttal utolszor mutatja tömören sorakozva, mert 
kétségtelennek látszik, hogy a közeledő válasz­
tások nemcsak a háznak, de a pártviszonyoknak 
arczulatát is lényegesen módosítani fogják. 

Képünkön Gladstone környezetében a legki­
válóbb szabadelvű egyéniségeket látjuk csopor­
tosítva, arezvonásuk hű visszaadásával. Ott 
van maga Gladstone a kép közepe táján, nem 
messze tőle Childers, a leköszönt kormány 
pénzügyminisztere, kinek javaslata idézte elő 
közvetlenül a válságot. Nem egy van az arezok 
között, melyekkel évek múlva, ha a szabad-
elvüpárt újra kormányra jut, mint miniszterek­
kel fogunk bizonyosan újra találkozni. Ily jövő­
beli miniszter, Hartington marquis (még pedig 
valószínűleg kormány elnök-jelölt) Chamberlain, 
Trevelyan stb. Bright, Harcourt, Labouchére 
is a legtiszteltebb vezéregyéniségei közé sora­
koznak a kisebbségben maradt pártnak. 

NASZR-EDDIN ADOMÁI. 
Közli THÚRT JÓZSEF. 

(Folytatás.) 
Egyszer valaki tojást vévén a kezébe, igy 

szólt a khodsához : «Találd ki, mi van a kezem­
ben; ha kitalálod, adok belőle rántottának valót". 
— «Mond meg, hogy milyen forma, akkor kita­
lálom". — «Kívül fehér, belül sárga», magya­
rázta amaz. — «Tudom már! — kiált a khodsa, 
— egy fehér répát kiástak és sárga répát tettek 
bele». 

Egy nap a khodsa fölment a templomi szó­
székbe és igy szólt: «Óh igazhivők! tudjátok-e, 
mit akarok mondani?" A gyülekezet azt vála­
szolta rá : nem tudjuk. «No hát ha nem tudjá­
tok, akkor minek is mondjam meg», ezzel lejött 
és kiment a templomból. — Másnap ismét föl­
ment a szószékre s újra kérdezte: • Óh muzul­
mánok ! tudjátok-e, mitakarok mondani?» Azok 
most azt válaszolták: tudjuk. «Ha már tudjátok, 
akkor nem szükséges mondanom", felelte a 
khodsa és elhagyta a templomot. A nép pedig 
csodálkozott a khodsa válaszán s elhatározták, 
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hogy ha még egyszer kérdezi, azt fogják felelni, 
hogy az egyik tudja, másik pedig nem tudja. 
Mikor harmadik napon a khodsa ismét fölment 
és kérdezte: «Óh testvéreim ! tudjátok-e, mit 
akarok mondani?" a nép ezt válaszolta: "egyi­
künk tudja, másikunk nem tudja». «Nagyon 
szép! — mondja Naszr-Eddin, — a kik közü­
letek tudják, mondják meg azoknak, a kik nem 
tudják". 

A mint egyszer Naszr-Eddin a mezőn sétált, 
egy kódorgó borjut látott, haza vezette, levágta 
és a bőrét lehúzta. A borjú gazdája aztán nem­
sokára sírva, jajveszékelve kereste jószágát az 
utczákon, s mikor Naszr-Eddin házához ért, ez 
hallván a siránkozást, igy szólt nejéhez : «Hal­
lod, asszony, hogyan siránkozik az az ember ? 
Pedig ha lehúztam is a borjúja bőrét, de szé­
gyent nem hoztam az ő fejéren. 

Egyszer a khodsa egy kert falán keresztül 
belopózkodott létráján s a létrát is behúzta 
maga után a kertbe. De a kertész meglep te őt 
és kérdezte tőle: «Ki vagy te és mit keresel 
itt?» A khodsa hirtelen létrája melle ugrott s 
azt válaszolta, hogy létrát árul. «Hát itt szoktak 
létrát árulni?" — rivalt rá a kertész. «Óh beh 
ostoba vagy te ! — világositá föl a khodsa, — ott 
szokták árulni, a hol van a létra». 

Egyszer a khodsa más ökrét a saját vetésé­
ben találta. Rögtön botot kap kezébe, hogy 
megverje a bitang jószágot, de mikor közeledett 
hozzá, az elfutott. A következő héten látta, hogy 
ezt az ökröt gazdája szekérbe fogva hajtotta. 
Azonnal1 odafutott a szekérhez és néhányszor 
ráütött az ökörre, a miért ennek gazdája rá­
szólott. «Mit akarsz te az én ökrömmel?" — 
"Hallgass! — kiált a khodsa, - te ne elegyed­
jél a mi dolgunkba, tudja ő a maga hibáját". 

Egy este a khodsánál volt egyik barátja s be­
szélgetés közben a gyertya egészen elégett és ők 
sötétben maradtak. «0tt van jobb kéz felől má­
sik gyertya, — monda barátja, — hozd el, gyújt­
suk meg." — «Megbolondultál? — viszonzá a 
khodsa — hogyan tudjam sötétben, hogy melyik 
a jobb kezem?" 

Egy nap a khodsa egészen fekete ruhába öl­
tözött s mikor kérdezték tőle : «Mi történt ve­
led, hogy gyászba öltöztél?" azt válaszolta: 
• Fiamnak az apja meghalt, azt gyászolom." 

Egy ember jött a khodsához és kötelet kért 
tőle. A khodsa bemegy szobájába, de mindjárt 
kijön s azt mondja, hogy a kötélre liszt van 
terítve, nem adhatja oda. «Hát lehet-e kötélre 
lisztet teríteni?" kérdezi az ember. «Hogyha 
nem akarom odaadni, akkor lehet rá lisztet 
teríteni.» 

A mint egyszer sétál a khodsa, látja, hogy a 
tóban sok récze úszkál. «Most jóllakom,"— gon­
dolja magában s oda fut a tó partjára, de a ré-
czék beljebb úsznak a vízbe. Ő azért leül ott és 
kenyeret mártogatva a vizbe, eszik. Meglátja va­
laki s kérdezi tőle, hogy mit csinál. «Nem lá­
tod, hogy récze-levest eszem?" világositá fel a 
khodsa. 

Egy éjjel tolvaj ment be a khodsa házába. 
A felesége észrevette s figyelmeztette férjét, hogy 
tolvaj jár benn. «Hallgass! — súgja neki a 
khodsa, — bárcsak találna valamit a házamban, 
hadd vehetnem el tőle». 

Egyszer a fejedelem meghívta a khodsát ver­
senyfuttatásra. Volt a khodsának egy vén ökre, 
azt fölnyergelte s azon jelent meg a verseny­
téren. A fejedelem — a néző közönség kacza-
gása közben — kérdezte tőle, hogy miért jött 
ezen az ökrön, hiszen nem tud ez futni? ((Lát­
tam én ezt az ökröt, uram, — válaszolá a 
khodsa, — már borjú korában is ugy tudott 
futni, hogy a ló sem érte utol". 

Egyszer meg lakodalmi vendégségbe ment a 
khodsa, — de régi kopott ruhában, minél fogva 
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nem vették figyelembe, nem kínálták meg 
semmivel. Látván, hogy igy nem boldogul, haza 
ment és uj, prémes bundáját vette rnagára. 
Alig érkezett a lakodalmas ház kapujához, elébe 
mennek, üdvözlik s bevezetvén, az első helyre 
ültetik az asztalhoz és kínálgatják egyre-másra. 
Ő pedig megfogván a bundája ujját, azt mondja : 
«Tessék, bundám, ebédelni". A jelenlevők bá­
mulva kérdezik, hogy miért mondja ezt. «A meg­
tiszteltetés most a bundámnak szól, — magya­
rázza a khodsa, — tehát ebédet is ő egyék". 

Egyszer valaki jött a khodsához és szamarát 
kérte tőle. «Várj csak, — monda a khodsa, — 
előbb hadd beszéljek a szamarammal, ha lesz 
neki kedve, odaadom." Bemegy az istállóba s 
mikor kevés idő múlva kijön, azt mondja a ké­
rőnek: «A szamárnak nincs kedve elmenni s 
egyszersmind azt mondta nekem : mikor engem 
valakinek odaadsz, mindig üti a fülemet és 
szidja a feleségedet". 

Egy éjjel azt álmodta a khodsa, hogy kilencz 
pénzt tettek kezébe. Fortélyoskodni akarván, 
azt mondja: «tiz pénz voltál" s később ismét : 
«tizenkilencz pénz voltál." Azután fölébred és 
látja, hogy semmi sincs a kezében. Szemeit 
újra behunyja, kezeit kinyújtja ós mondja: 
«Add ide hát legalább azt a kilenczet." 

Egy nap tolvaj ment a khodsa házába s a 
mit talált, összeszedte és elvitte. A khodsa pedig 
fölszedvén, a mit a tolvaj még ott hagyott, vitte 
utána. Mikor a tolvaj bement a háza kapuján, 
a khodsa kopogtatott, mire az kinyitja a kaput 
s kérdi tőle : «Te mit akarsz itt?» — «Hát talán 
nem ebbe a házba költözködöm?" felelt a khodsa. 

Egyszer a khodsa kölcsön kért a szomszéd 
jától egy üstött s mikor visszavitte gazdájának, 
egy kisebb listöt tett bele. «Hát ez micsoda üst 
benne?" kérdi a szomszéd. "Az üstöd megel­
lett," világositá fel a khodsa és az ember elfo­
gadta a kisebb üstöt is. Néhány nap múlva 
ismét elkérte a khodsa az üstöt, de nem vitte 
vissza. A szomszéd tehát elment visszakérni az 
üstjét. «Az isten társon meg téged, — mondja a 
khodsa, — az üst megdöglött." — "Hogy lehet 
az, hogy egy üst megdöglik ?» kérdi a szomszéd. 
((Azt hitted, — válaszol a khodsa, — hogy az üst 
megellett s azt nem akarod elhinni, hogy meg­
döglött?" 

Egyszer találkozott a khodsa valakivel s mi­
kor meglátta, hirtelen visszahúzódott, mire 
amaz is megállt és kérdezte tőle, hogy micsoda 
meglepetés ez? «Ha szabad kérdeznem, — 
mondja a khodsa, — kicsoda vagy te ? Mikor 
megpillantottam, hogy turbánod az én turbá­
nomhoz és kaftánod az én kaftánomhoz ha­
sonlít, azt hittem, én vagyok." 

A mint egyszer az ut melletti temetőben sé­
tált a khodsa, beleesett egy régi sírgödörbe és 
belefeküdt a koporsóba. "Most halott vagyok, 
•— monda, — hadd lássam, eljön-e hozzám Mon-
kir és Nakir." * A mint igy fekszik, egyszer csak 
csengetyü-hangot hall. «Inie, elérkezett a föltá­
madás a maga zajával," mondja s fölkel és kijön 
a sirból. De Monkir helyett egy karaván jött 
arra, melynek csengettyűs öszvérei a khodsától 
megijedtek és összezavarodtak. «Ki vagy te?» 
rivallnak rá az utasok. «Halott vagyok", feleli 
a khoelsa. «Ha halott vagy, mit csinálsz itt?» 
— "Kijöttemegy kicsit sétálni." •— «Majd meg­
sétáltatunk mi tégedet!» s azzal elverték a khod­
sát istenigazában és tovább mentek. Mikor haza 
ment a khodsa, kérdezte a felesége, hogy hol 
volt. "Halott voltam, — feleié, — a sírban fe­
küdtem." — «Hát mit láttál a más világon?" 
faggatja tovább felesége. «Tudod, asszony, ha 
csak a karaván öszvéreit meg nem ijeszti az 
ember, semmi sincsen." (Folyt, kóvj 

* Monkir éa Nakir, a mohamedánok hite szerint, a 
föltámadás napján megjelenő két vizsgáló angyal. 

* 

KERESZTFIAMNAK. 
Ha nézek eltűnt éveimre : 
Gyermek szeretnék lenni, mint te. 
A gyermek idvezűl csak itten, 
Mert üdvről még fogalma nincsen. 

Nekem már volt; a napba néztem. 
Attól látok mindent sötéten. 
Az üdvek magasát kutatva. 
Lebuktam a mély kárho zatba. 

Ha néked is kell majd czipelned 
A rádszakadt élet-keservet: 
Ne állj meg sorsoddal vitázni; 
Megbírni tudjad, nem lerázni. 

Ne lépj nyomomba, légy te bölcsebb ; 
Panaszszal napjaid ne töltsed. 
Ne légy telhetlen vágyaidban ; 
Vedd a világot, úgy a mint van. 

Dolgozzál és lesz pihenésed. 
Üdvöt ne hajszolj és eléred. 
S az élet árja bárhogy is forr, — 
Neved nem lesz hiába Viktor. 

REVICZKY GYULA. 
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HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
1NGOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
TIZENÖTÖDIK FEJEZET. 

Hova lett a szürke ? 
Különösnek látszhatik, hogy Draxné, a mi­

lyen szemfüles asszony, észre ne vette volna azt 
a lármás csetepatét, mely gazdája szobájában 
azon este folyt s ő még csak ajtót se nyitott a 
verekedőkre. Ámbár bizonyos, hogy mikor a 
férfiak verekednek, tisztességes asszony a takaró 
alatt (vagy legfölebb a kulcslyukon) tartja a fü­
lét s valószínű, hogy Draxné is ez utóbbit tette, 
mert semmi meglepetést nem árult el, mikor 
másnap reggel a szobát takaritni megjelenvén, 
azt oly feldúlt állapotban találta, mint még 
soha, különösen a Quickset kapitány idejében 
nem, a ki mindig oly csöndesen s mivelt ember 
módjára mulatott, egy játszma kártya mellett s 
legfölebb ha a negyedik-ötödik boros-palaczkot 
bontogatta fel, s első kakasszó előtt mindig le­
feküdt mint jól nevelt gavallérhoz illik. 

A mi Davis urat illeti, nem volt valószínű, 
hogy első kísérletével megbukván, a dolgot köz­
beszéd tárgyává tegye a faluban; mindazáltal 
Pengőid lelkész kora reggel megtudott mindent s 
oly haragos volt, hogy első kancsó söre után, szo­
kásaellenére, méga másodikat is felhozatta Pöré­
vel a szolgálóval. Mabel kisasszony is észrevette, 
hogy a tisztelendő ur parókája a szokottnál is 
félrébb áll, ámbár e feltűnő jelenség okát nem 
tudta. 0 csak arra gondolt, hogy Carew Feri 
minden bizonynyal útra kél, hogy tőle nyert 
küldetésében eljárjon s neki egyelőre elég volt, 
hogy a gyűlölt ifjút egyidőre legalább eltávolit-
hatta magától s időt nyerhetett a tőle végkép 
való megszabadulásra. Beváltja e szavát Quick­
set kapitány s eljő-e érte valamely éji órán, 
hogy megszöktesse ? — voltak perczek, mikor 
azt bizonyosnak tartotta, de voltak, melyekben 
kételyek szállták meg szivét. Sőt néha még 
azzal sem volt tisztában: szereti-e maga is 
Quickset kapitányt, vagy nem ? Annyit tudott, 
hogy Carew t, a kinek már jóformán el volt 
jegyezve, gyűlöli. S ez elég volt egy szegény 
leánynak, a kinek két kérője van s az egyikről 
bizonyos, hogy ki nem állhatja, a másikról két­
séges, ha vájjon szereti-e ? 

Ily gondolatokkal levén elfoglalva, nem 
csoda, hogy a napi hirek és falusi pletykák 
felől semmit sem tudott s mikor Derríck 
Anikó feldúlt arczczal beállított hozzá, nem 
csak meg volt lépetve, de egészen meg is ijedt 
tőle. A két fiatal nő ritkán látta egymást s 
még kevesebbet érintkeztek. Pengőid lelkész 
boszorkánynak tartotta Anikót s nem szívesen 
látta őt a háznál, még kevésbbé a gyám­
leánya társaságában. így Mabel méltán meg 
lehetett lépetve, hogy Anikó őt egyenesen fel­
keresi. 

Alig lehet nagyobb ellentétet képzelni, mint 
e két leány között. Mabel világos színű ruhában, 
Anikó mély gyászban; Mabel aranyszőke hajú, 
rózsás arczu, Anikó czigány-barna, olaj-szín 
arczbőrrel; amaz életvidor, csak a szerelem 
gondjaival szivében, — emez sötét kétségbe­
eséssel, ember- és világgyülölettel eltelve. S a 
mint egymással szemben állottak: az ellentétet 
maguk is érezték s ez bizonyára nem növelte 
az egymás iránti rokonszenvet bennök. 

— Mit kivan tőlem, kedves leány ? — kérdó 
Mabel hideg udvariassággal. 

— Igazságot kisasszony! Atyámat megölték 
s gyilkosa szabadon van, nem keresik, nem 
üldözik, sőt takargatják nyomát. Nem hallat­
lan ez? 

— Sőt hihetetlen s nem is lehet igaz. Tiszte- I 
lendő Pengőid ur, békebiró létére, bizonyosan 
mindent el fog követni, hogy — 

— Most jövök tőle. Arra akar rábeszélni, hogy 
hogy hagyjam abba a dolgot, mivel ugy sem I 
lehet czélt érni. Hogy is lehetne (folytatá kese­
rűen), mikor még Carew ur is, a ki pedig meg­
ígérte nekem, hogy fel fogja találni apám gyil­
kosát, most azon dolgozik, hogy elrejtse még 
azt is, a kire gyanú eshetik. 

— Kegyed álmokat lát, gyermekem! 
— Nem, kisasszony. S azért jöttem kegyed-

höz, hogy ha már Pengőid tesztelendő úrra 
nem, hasson legalább Carew úrra. Mondja neki, 
hogy az igazság bajnokának lenni, a bűnt vi­
lágosságra hozni, férfias feladat: legyen férfi! 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
Kegyednek egy szavára ő — a, ki imádja — a 
csillagot is lehozná az égről. En tudom, hogy 
ugy van. Oh kisasszony, szóljon neki csak egy 
szót, — ő megteszi, a mit kegyed tőle kíván! 

Anikót a bánat és a szenvedély ékesen szólóvá 
tette. A boszorkány vonás eltűnt arczárói s sze­
mében a szeretet és fájdalom könyei égtek. 
Mabel alig tudta lerázni magáról hatását. De az 
ő tervével nem vágott össze, hogy Ferit itthon 
foglalkoztassa s neki oly hősi feladatot adjon, 
mely talán elérhető — nem mint a homokból 
font kötelek, — s ez által becsülését és szerel­
mét követelhetné díjul. 

Azért leküzdötte önkénytelen felindulását s 
hidegen feleié: 

— Sajnálom, kedves gyermekem, de én sem­
mit sem tehetek a kegyed érdekében; igazán 
— semmit sem tehetek. 

— Akkor hát Isten legyen irgalmas nekem! 
De kegyednek is, kisasszony, a ki segítségét meg­
tagadja egy szegény leánytól, a kinek az apját 
orvul megölték; s neki is, a ki férfi létére nem 
kél az elhagyottak védelmére! 

Anikó arczán ismét feltűnt a sötét boszorkány­
vonás, az engesztelhetetlen bosszúvágy s Mabel 
megrettent, a műit a szemeiben lobogó tűz fényét 
meglátta. 

E perczben lépett be Pengőid ur, a ki Pöré-
' tői hallotta, hogy Anikó tőle elutasítva, Mabel-

hez jött ügyét föllebbezni. A lelkész dühös volt 
e vakmerőségen s nem is titkolta boszuságát. 

— Derrick Anikó! — kiálta rá, legerősebb 
hangján, — távozzál azonnal. Nem hallgatom 
átkozódásaidat. Hogy merted Openshaw kisasz-
szonyt háborgatni, mikor én megnyugvást pré­
dikáltam neked s a boszuvágy undok bűnétől 
eltiltottalak ? Vadé retro, boszorkány 1 Exorciso 
te, per hoc signum ! 

Ez ördögűző szavakra (melyek ugyan nincse­
nek benn a protestáns liturgiában) a szegény 
leány keble viharosan emelkedett s zokogásban 
tört ki. Szótlanul megfordult s elhagyta a szo­
bát. Mikor kinn volt, kitört belőle az elfojtott 
indulat. 

— Mégis, függni fog! — kiálta, fenyegető-
leg emelve öklét az ég felé. — Az Isten meg­
adja nekem az elégtételt s a boszu gyönyö­
rét. Akár ki volt a gyilkos, ha nagy ur is, elfog­
ják s elveszi büntetését! Isten engem ugy se­
géljen ! 

Ezalatt Feri otthon reggelizett, de nem izlett 
neki a reggeli. A tegnapi dulakodás után, bár 
abban ő maradt a győztes, rosszul érezte ma­
gát, mert nem titkolhatta el magától, hogy leg­
alább is kétes helyzetbe jutott. Tudta, hogy a 
Derrick meggyilkoltatása miatt baj nem érheti, 
de nem volt biztos a felől, hogy a Davis csö-
könyössége, a ki Pengőid helyett bizonyosan 
más békebirót fog keresni, nem fogja-e kelle­
metlenségekbe bonyolíthatni, már csak az által 
is, hogy ha tanúnak idézik s a kerület szék­
városába meghurczolják, több napra, talán 
hétre is le lesz kötve s nem láthat a maga, vagy 
a mi annál is több, imádottja dolga után s nem 
rendelkezhetik magával oly szabadon, mint az 
Openshaw kisasszony által elébe szabott fel­
adat múlhatatlanul megkívánná. Elátkozta ma­
gában Davist, sőt még sir Miles Heront is, a 
ki ezt a bolond és makacs kentit ideküldötte — 
s erősen elhatározta, hogy be nem várva, míg 
talán nagyobb bajokba bonyolítják, eltűnik 
hazulról s megindul feladata megoldására. 

Reggeli után pipára gyújtott s szórakozás 
kedveért istállójába indult, melyből ugyan 
egyetlen paripáját odakölcsönözte volt Quickset 
kapitánynak (s a szürke még nem került haza), 
de a hol egyéb keresni valója nem volt ezúttal. 
Az istállóban körültekintvén, nem ólálkodik-e 
valaki, a deszkából épült szint nyitotta ki, mely 
tehénólnak készült tulajdonkép, de most üresen 
— s rendesen bezárva állott. E színbe csak a 
tető rozoga deszkái közt hatott be némi vilá­
gosság, de az ajtó nyilatán szabadon ömlött be 
a fény s megvilágitotta az ól belsejét. Földjét 
vastag szalmaréteg boritá alomként s e szalmá­
ban aludt Uborka Janó, kit a squire itt rejtett 
el éjszakára. Az ajtónyílásra s a betóduló vilá­
gosságrafölébredt a csavargó s felülve a süppe­
dékes szalmában, kidörzsölte szemeiből az álmot 
s a nélkül, hogy csak egyet ásított volna is, 
talpra ugrott. 

— De nagyot aludtam, — monda. — így 
van, ha fedél alatt alszik az ember, még csak 
nem is álmodik! No hát, squire, mikor kerül 
reám a sor? 
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— Mi végből, fiam? 
— Hogy felakaszszanak. 
— Bolond vpltál, hogy magadra vallottál az 

előtt az ember előtt, holott nem te tetted. Most 
már nehéz lesz helyre hozni. Szöknöd kell. 

— Minek ? Bánom is én, ha felakasztanak! 
Legalább annál hamarabb a föld alá kerülök s 
fa lesz belőlem, vagy előbb dudva, azután cserje­
bokor. 

— Akaszszanak fel engem is, — monda Feri 
félig nevetve, félig boszankodva, — ha tudom, 
mit kezdjek veled. Hallgass rám. Nekem el kell 
hagynom Stoke Juliotot; másfelé van dolgom s 
az után kell látnom. El kell mennem, magam 
sem tudom hová, talán a világ végére. Egye­
lőre magammal vihetlek téged is, majd meg­
látjuk, hova lészsz azután. Kész vagy-e velem 
jönni ? 

Hogy ne lett volna ? Akár a világ végéig. 
De mielőtt útnak indulnának, előzzük meg 

őket kissé s nézzünk történetünk egy másik sze­
mélye után, a kit egy időre elveszítettünk sze­
meink elől. 

Quickset kapitány, ámbár nem volt oly jó lo­
vas, a minőt egy tökéletes lovagtól várni lehe­
tett volna, azért lassacskán csak elballagott a 
Carew Feri szürkéjén, melyet ez neki — csak­
hogy minél előbb szabaduljon tőle, a legköze­
lebbi állomásig, t. i. Barustaple ig oda kölcsön­
zött volt. Ott leszállva, az ügyvédhez sietett, a 
ki a hornacombei squire ügyeinek kezelője 
volt, s előmutatta neki a 900 s néhány font 
sterlingre szóló utalványt. Az ügyvéd felhúzta 
ugyan egykissé a szemöldökét, de nem tett 
semmi kifogást. A Carew Feri vagyona, bár ily 
összegű becsületbeli adósság világért sem állt 
arányban vele, biztos fedezetet nyújtott a vál­
tóra s az ügyvédek hozzá vannak szokva, hogy 
meggondolatlan fiatal klienseik oly adósságokba 
verik magokat, melyek végre bukásba döntik. 
Eí is az első lépésnek tekintette ezt Carew ur 
részéről a bukás felé — s minden megjegyzés 
nélkül kifizette a tetemes összeget. így a kapi­
tány tele zsebbel távozott s tovább utazott 
Barustaple-ból, nem feledve el semmit, csak 
azt a csekélységet, hogy a Carew Feri szürkéjét 
ott kellett volna hagynia a vendéglősnél. Sőt 
ugyanazon a szürkén lovagolt tovább. Pedig 
annyira meggondoló volt, hogy a kilencz darab 
százas bankjegyet a mellénye Déllésébe bevarrta 
(mivel az országutak akkor közel sem voltak 
olyan biztosak mint mai napság, — (történetünk 
a múlt század utolsó tizede elején játszik!) — 
és csak a feleslegét hagyta künn, hogy zseb­
pénz nélkül ne legyen, ha netalán megtámad­
nák s a pénzhiány ne ébreszszen gyanút ily 
tisztes külsejű utasnál. így lovagolt tova, ugyan­
azon a szürkén, Barustaple-ból Tivertonba, — 
onnan Tauntonba, — onnan Glastonburybe, — 
onnan Fromeba, — onnan.Salisburybe, — on­
nan Winchesterbe. Winchesterből a southam-
ptoni országúton indult s ment Bishopstocheig, 
a hol tüntetően hirdette, hogy southamptonba 
kell mennie, de alig ért ki a helységből, letért 
az országúiból s egy mellékuton észak felé 
ment és kerülve a nagyobb helyeket, elérte 
Basingstocke-ot, a hol nyílt vásáron eladta a 
szürkét, oly áron, a mennyit ért, vagy még vala­
mivel drágábban. Basingstoke-ból postakocsin 
ment Dorkingba, innen omnibuszon Turn-
bridge-be. Látni való, hogy ügyes és életre való 
ember könnyebben és hamarabb átmegy egész 
Anglia széltében, mint oly együgyű ficzkó, a 
milyen Carew Feri, a kötelesség nehéz utján 
egyetlen lépést is tudott volna még tenni. 

Turnbridbe megérkezvén, szerény kis szállást 
fogadott egy magán-bérház második emeletén, 
egyetlen szobából állott, mely háló és nappali 
szobául szolgált egyszersmind s szerényebben 
volt bútorozva, mint ily előkelő gavallért meg­
illetett volna. Egy pár vörös heringet s egy 
pohár sört hozatott magának egy mocskos szol­
gálóval (kinek azért el nem mulasztotta meg­
csípni az állát) — s ebből állt a vacsorája. Az­
után gondosan bezárta az ajtót, — s retesz nem 
levén, még asztalt is húzott elő, becsukta az 
ablaktáblákat s mellénye bélléséből kifejtve a 
bankjegyeket, összeszámlálta pénzét. A ló árát 
s az aprópénzt is bele számítva, többje volt ezer 
fontnál, a mi elég csinos kis Bumma egy had­
seregbeli kapitánynak — kivált abban az idő­
ben. Pénzét azután nem tette előbbi helyére 
vissza, hanem a bankjegyeket külön -— az ara­
nyokat külön — összegöngyölítette, s a fali 
almáriom rejtett zugába dugta el. Ott — a hol 
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A CSAVARGÓ FELÜLT A SÜPPEI ÉKES SZALMÁBAN. 

tört bögréknél s limlomnál és pókhálóknál 
nincs egyéb, pénzt senki sem fog keresni 

Béggel elég korán felkelt. S már kilencz óra­
kor barna utczai ruhát, quaker kalapot s tiszta 
és finom fehérneműt véve magára, kiment és 
egyenesen Ware, Smith és Ware (a város leg­
első ügyvéd-czégje) felé tartott. E czég a vidék 
gentryjének az ügyeit vitte s minden magasabb 
igény nélkül volt elhelyezve, az ifjabb Ware (a 
hármas czég egyetlen megmaradt tagja) egyszerű 
házának szerény félemeletén. 

Quickset kapitány egy — a járást jól tudó 
ismerős önbizalmával ment föl a lépcsőn s ko­
pogtatás nélkül nyitott be az üzlet irodájába, 
hol egy középkorú s kopott külsejű írnok dol­
gozott. 

— Benn van az öreg? — kérdezé bizalmas­
kodó otthonos modorban. 

— Ifjabb Ware úr itt van, de e perczben 
nem lehet beszélni vele, mr. Quickset, — feleié 
az irnok, különös nyomatékot ejtve az ifjabb, 
az úr és a mr. szókra. 

— Nekem lehet, feleié öntelten a kapitány. 
— Senkinek. 
— Mondom Meadows, nekem lehet. 
— Quickset úr, megjegyzem, hogy engem 

Meadows urnák szoktak szólítani. 
— Jó, jó, öreg, tudom. Hát ki van benn? 
— Sir Miles Heron, Baronet, Wrenshawból. 
— Derék, az öreg Miles! épen jókor. Hiszen 

vele akarok beszélni. Soha jobbkor. 
S ezzel, rá se hederitve Meadows úrra, benyi­

tott a Ware ur szobájába, minden kopogtatás 
nélkül. 

— A szemtelen! — mormogá Meadows, az ir­
nok. — Harmincz éve ülök itt — 8 veszszek 
meg, ha kopogtatás nélkül be mernék lépni az 
úrhoz. Nem én, ötven fontért sem! Milyen idő­
ket értünk, milyen időket! OW?*- kÖT-) 

A HÁZI IPAR A KIÁLLÍTÁSON. 
Bassanio, kit sem az arany, sem az ezüst ra­

gyogása el nem tántorított, az egyszerű ólom­
szekrényben találta meg imádott Portiája szivét, 
s ha az ember a kiállításon végig tekint, csak a 
legigénytelenebb csarnokba szükség benyitnia, 
hogy együtt találja Magyarország igazi kincsét, 
a mi sem nem az arany, sem nem az ezüst, opál, 
vagy más csillogó drágaság, hanem a verejté­
kes kezektől nedves háziipar, a magyar nép 

formakincsének nemes és derült fantáziájának 
utólerhetlen gazdag tárháza. 

Hogy mi az a házi ipar? . . Annyit irtak és 
beszéltek már e kifogvhatatlan thémáról, a ki­
állítás előtt és a kiállítás alatt a lelkesedés, a bá­
mulat és a büszkeség minden hangfokozatán, 
hogy jókora újságírói merészség kellene ahhoz, 
ha újra bele akarnánk bocsátkozni az ezerszer 
elkoptatott általános frázisokba. De hogy mi 
szerep vár még a házi iparra a hazai iparfejlesz­
tés terén, annak fejtegetését csak a legközelebb 
múlt tette feleslegessé. Mert nem oly rég ideje 
még, hogy a háziiparról egész kicsinyléssel 
volt divat itthon beszélni, termékei nem látszot­
tak elég előkelőknek és nagyon is nehezen esett 
egyszerre szépnek találni valamit, a mi előtt 
addig közönyösen haladtunk el. A külföld 
felébredt figyelmére volt 6zük6ég, mely va­
lódi mohósággal esett neki házi iparunknak 
s annak minden formáját át meg áttanulmá­
nyozta és értékesítette, hogy mi is megtud­
juk, mivel birunk. A nyugati ipar már rég 
felölelte a házi ipari formákat, skülönö sen a 
szövészet terén sok uj vívmányt hozott ezen az 
alapon divatba és forgalomba. S kitűnt, hogy 
ha önálló, eredeti magyar müipart akarunk te­
remteni, akkor legelső föltétel a házi iparnak 
engedni arra irány- ós hangadó befolyást. 

Még a legfejlettebb iparállamokban is a házi­
ipar az, a mi az összes ipari tevékenység alapját 
képezi. Bajta épült fel a kézi ipar, s most, mi­
dőn a kézi ipart ismét a gyári ipar készül kiszo­
rítani állásából, vissza kell mennünk a házi­
ipar már-már halványodó nyomaira, ha az uj 
korszak igényeihez mérten akarjuk átalakítani 
az iparnak mind amaz ágait, melyek egykor 
kisebb nagyobb virágzásnak örvendettek ha­
zánkban. 

Ebben áll tehát röviden előadva a házi ipar 
rendkívüli fontossága hazánkra nézve. De még 
mielőtt a tulajdonképeni magyar műipar 
venné hasznát a sok reménynyel kecsegtető 
jövőben, addig is mennyi áldással járna ma­
gára a közvagyonosodás érdekére! Öreg embe­
rek emlékeznek még a régi pátriárkhális időkre, 
a midőn őszszel és télen át minden nemesi kú­
ria meg annyi szövészeti mühelylyé alakult át, 
hol a női cselédség és a zsellérasszonyok a 
tisztes uri matrónák felügyelete alatt készítették 
el mindennemű vászontárgyaikat. Ma ez más­
kép van; a jó és tartós házi készítmények 
becse csökkent, s osztrák gyárak 27 kros 

haszontalanságai uralják a tért. Pedig csak a 
magánvállalkozás termékenyítő tőkéjére volna 
szükség, hogy a 60-as évek óta pangásnak indult 
házi ipar újra föllendüljön, a nemzeti létszá­
munkat csökkentő káros kivándorlások meg­
szűnjenek, s oly vidékek, melyeknél a természet 
és a hagyomány bizonyos népiparokat honosí­
tott meg, ezek gyakorlatában állandó kereset­
forrásra tegyenek szert. Az olaszok példája 
bizonyítja, milyen sikerrel érvényesülhetnének 
a népies tipuszok az ipari díszítés minden terén, 
s milyen gyorsan teremthetnének egy oly ipart 
meg, a mely előtt, virtuóz kezelés mellett, 
hamar feltárulna a divat minden piacza. 

Szerencsére a kormány és társadalom egy­
ként fölismerte mihamarább a házi iparnak ezt 
a nagy jelentőségét, s míg Sennyey báró elnök­
lete alatt megalakult az első házi ipar-egylet, 
ugyanakkor a kormány is ipari felügyelők és 
ipariskolák által igyekezett felkutatni, fejlesz­
teni és terjeszteni a házi ipar maradványait. 
S a mit az a-sthetikusok fedeztek föl, azt most 
a legmagasabb társadalmi körök siettek mél­
tatni B valódi rajongás támadt a házi ipari 
czikkek iránt. 

Örvendetesen győződhetik meg bárki is ma, 
hogy a mi épen szorosan a kiállításunkat illeti, 
ott a házi ipar formagazdagsága a legnagyobb 
mértekben mutatja érvényesülését. Nincs csu­
pán egy pavillonra szorítkozva, de kísérni lehet 
nyomait minden kiállítási csoporton át. Az ipar­
csarnokban a majolika- és porczellán, az agyag-, 
és üveg-, arany- és ezüst-tárgyaknál, valamint 
a csinos rózBa-zománczoknál látjuk alkalmazva 
a legváltozatosabb házi ipari díszítéseket; a 
sötétes interieurökben, butorzott szobákban ma­
gyar stylü bútorokat, ugyanolyan bőr-, szövet-, 
len- és szőnyeg-munkákat, hímzéseket, csipkéket 
és zsinorzatokat találunk, sőt a bronz- és réz-
zománcz-tekhnika is mutat fel eredeti és ízletes 
házi ipari motívumokat. A tarka-barka keleti és 
az igazi nemzeti stylban épült horvát pavillon, 
franczia-orosz minta szerint berendezett ipari 
szakoktatásával, továbbá a sok ügyességgel 
összeállított bosnyák pavillon csaknem kizáró­
lag házi ipart foglalnak magokban. Budapest 
fővárosnak a város czimere mintájára konstru­
ált pavillonában az iparrajziskola tárgyai tün­
tetnek föl motívumokat a házi ipar köréből, míg 
a közoktatásügyi kiállításban a házi ipari stylok 
szakszerű oktatásáról szerezhetünk meggyőző­
dést a felhalmozott kézimunkákban. Végre a 
régészeti osztályban, a mintaszálloda erdélyi 
szobájában, a mezőgazdasági és erdészeti pavil-
lonokban, a különbözőuradalmi pavillonokban, 
a székely házban és kiállítási vendéglőkben is 
gazdag anyagai tárulnak elénk a magyaros ido­
moknak; mi több, a gépcsarnokban is kés­
márki, kassai és sepsiszentgyörgyi lányok és 
fiuk kuporognak a javított Bzövőszékek, fran­
czia kerekszékek és kötőgépek mellett, melye­
ket most a kormány az ország minden vidékein 
igyekszik meghonosítani, és semmi sem mu­
tatja e nemes láztól való áthatottságot annyira, 
mint az a tény, hogy maga a kiállítási bizott­
ság is, bár az egyes épületeknél semmiféle 
meghatározott építészeti stylt nem irt elő, de 
különös figyelembe ajánlotta a díszítésnél a házi­
ipari formák alkalmazását, a minek lehetőleg 
igyekeztek is építőink megfelelni. 

Csakhogy akármilyen szépen összeválogatja 
a kereső szem ezeket a szétszórt elemeit az ős­
magyar iparnak, a fegyverzetlenebb közönség­
nek arra volt szüksége, hogy mindez össze­
gyűjtve, egy csoportban, impozáns egészben té­
tessék szeme elé. Ez a szükség hozta létre a házi 
iparcsarnokot, mely czélból a kiállítás házi­
ipari csoport-biztosa, dr. Herich Károly, melle 
rendelt társai, Ráth Károly és dr. Grubern Fe-
rencz segélyével, s az ország minden részéből 
felkért szakértő egyének közreműködése mel­
lett 15 parasztszobát rendezett be, az illető vi­
dékek viseletébe öltöztetett viaszbáb-alakokkal, 
körüle ttok a felhalmozott házi ipari czikkekkel, 
s az eredeti lakberendezéssel, ugy, hogy az egész 
néprajzi tekintetben ÍB becses gyűjteményt ké­
pez, s méltó arra, hogy a létesítendő házi ipar-
muzeumnak is magvául szolgáljon. 

A berendezett tizenöt szoba a következő: er­
délyi hétfalusi csángó-magyar szoba, székely 
szoba, aldunai csángó szoba, kalotaszegi, torocz-
kói, bolgár, hunyadmegyeiromán, békés-csabai, 
gömöri, szepesi, erdélyi szász, borsódmegyei, 
tót, szerb és alföldi román-szobák. Láthatjuk te­
hát, hogy az országnak csak csekély része van 
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képviselve, mert ugy viselet, mint házi eszközök 
és ipar dolgában érdekes lett volna még Debre-
czent is bemutatni a Hortobágygyal, Szegedet 
tanyai és halász-életével, Czeglédet, Nagy-
Köröst, a kunságot, jászságot és hajduvidéke-
ket, a Balatont, nem is szólva a tiszai és dunai 
vidékről s a Dunántúlról. De ne kívánjunk lehe­
tetlent. A kiállítási programm már előzetesen 
is meg volt szorítva, s a rendezésnél az elö-
jury nagyon szigorúan járt el; a mi tekhnikai 
vagy aesthetikai tekintetben nem volt stylszerü 
és kiállításra méltó, azt kérlelhetetlenül vissza­
utasította. Az élethű viaszbábokat Schönhut és 
Mauksch játékszergyárosok készítették gonddal 
s bízvást el lehet mondani, hogy nincs Európá­
ban második állam, mely akkora területen oly 
változatos ethnographiai gyűjteményt tudna 
felmutatni. 

E rendkívül fontos és érdekes gyűjteményt 
szándékunk ezúttal, ugy néprajzi, mint ipar-
tekhnikai szempontból behatóbban taglalni. 
Az anyag roppant bőségét tekintve épen nem 
kicsinylendő feladat, s nem is birkózhatnánk 

recz. A szorosabban vett hétfalusi csángók kü­
lönösen a bükk-tüzifával való kereskedésben 
fejtenek ki nagy tevékenységet, e mellett a jobb 
módú, úgynevezett«juhos gazdák* állattenyész­
téssel is foglalkoznak. Vannak e kivül egyes 
helységeknek egészen specziális iparai is. így 
Barczafalva és Krizba a fazekasságot folytatja, 
továbbá foglalkozik asztalossággal és kerékgyár­
tással is. Télen át a nők szalmát fonnak és köt­
nek. Tatrangban utcza- és járdakövet fejtenek s 
követ faragnak; Zajzonban és Pürkereczen pedig 
meszet égetnek. De Bácsfaluban és Csernátfalu-
ban itt-ott még kőmivesek is találhatók a csán­
gók között, Türkös községében meg mézeska­
lácsosok, viaszgyertya-öntők, szappanosok, ko­
vácsok, tímárok és csizmadiák. Ellenben Kriz-
bán szépen virágzik a gyümölcstenyésztés és 
kertészet is, s többen készítenek jó tapló-mun­
kákat és fakanalakat. 

Belépve a hétfalusi csángó-magyar szobába, 
a kapu felett mindjárt a szokásos feliraton 
akad meg szemünk: «Isten segedelmével épí­
tette e lakot Fehér Péter és neje 1880-ban.» 

szitésü sótartó, az asztalon egy emberalakot ábrá­
zoló cserép-gyertyatartó,a menyecske-ládábanpe-
dig vásznak, törülköző kendők gazdagítják a szo­
bát. Mindez a nép házi iparának terméke, mely a 
szorgalmas asszonyok «írott guzsalyáról», «ma-
tolájárób) és egészen kezdetleges osztóvátájáról 
kerül elő, mint kender- és gyapjúfonás, szőnyeg­
es vászon-szövés, himezés, csipkekötés. Bukovi­
nában ezenkívül a csángók darócz-szövéssel is 
foglalkoztak, mint Hétfaluban most is foglal­
koznak, s abból készítették barnásszinü szok-
mányaikat a férfi és női felöltőkhöz. Mivel 
azonban uj hazájokban nincsenek vályolyók 
(ványolók), melyekkel a megszőtt daróczot össze­
verhetnék, azért az aldunai telepeken ez ipar­
ággal egyelőre fel kellett hagyniok. Egészen 
elütő szokás más parasztszobáktól a szoba falán 
felül alkalmazott rudakra terített czifra rud-
teritők, törülközők és pokróczok. A hétfalusi 
szobában látható pár darab viaszgyertya, szap­
pan és talpbőr nagyrészt Türkös községből való 
háziiparmű vek. 

A hétfalusi csángó szoba csoportozata azt a 
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meg vele máskép, mintha — kissé hosezadal-
mafabban bár — szobát szoba után veszünk 
szemügyre s lülön fejezetenként igyekeztük 
részletezni minden vidék sajátosságait. Kezdjük 
mindenekelőtt a 

Csángó-szobákon. 
Legújabban megtelepült véreink házi ipara és 

ethnografiája két csoportban is van tanulmá­
nyozható alakban szemeink elé állítva. Az egyik, 
szemben épen a bejárattal, az erdélyi hétfalusi 
csángó-szobát tünteti fol, mig a másik, melyre 
képünk is vonatkozik az aldunai csángók életét 
tárja elénk. Ez utóbbi a tulajdonképeni, Buko­
vinából bevándorolt csángók kiállítási csoportja, 
melyet Streitmann Antal nagy-becskereki rajz­
tanár és Binder Lajos erdélyi ipari felügyelő 
rendeztek, mig az előbbi, mely a Brassó mel­
letti hótfalu lakosságának házberendezését és 
iparát óleli fel, ugyancsak Binder és Nagy 
Gyula brassói erdőfelügyelő rendezésében van 
bemutatva. Vegyük sorra mindkettőt. 

A braasómegyei úgynevezett hétfalu e követ­
kező hét helységből áll: Bácsfalu, Türkös, Cser-
nátfalu, Hosszúfalu, Tatrang, Zajzon és Pürke-

Belsö berendezésben ugy a hétfalusi, mint az 
aldunai csángó szoba, meglehetősen hasonlit-
nak egymáshoz, s más magyar parasztok lakó­
szobáihoz. Agy, asztal, falócza, tulipános pad 
a ruhanemüek tartására, továbbá képek, tük­
rök és ablakok, ez utóbbiak az uaynevezett me-
rende ruhákkal s mindannyian tiló-leveles piros 
és kék szövetekkel díszítve, szintoly szövetből az 
ágynemüek is, melyeket maguk készítenek a 
tiló-leveles szövetből, s melyeknek egymásra 
halmozott sokasága az ágyat gyakran a mennye­
zetig emeli fel, ugy, hogy az főékessége lesz 
a szobának, főkép egész speczialitásnak ne­
vezhető vánkoscsúcs-diszitéseivel, a széles ki-
varrásokkal' melyek a vánkos mindkét felén 
láthatóü. 

A fogason, a falakon és a kendőszegen érde­
kes korsók és czifra tálak lógnak nagyrészt 
barcza-ujfalusi készítmények, köztük az elmés 
szerkezetű bűvös korsó, továbbá szőttes kendők, 
meg a könyökös és a lajbi-bunda. Két cserge 
(pokrócz), gyapjúból fonva, festékes, vagy kigyós, 
fedi a falóczát és a nyugágyot, mig a szék kis 
virágossal, az asztal pedig szőtt csángó abroszszal 
van letakarva. Az ajtó mellett egy tulipáno i di-

jelenetet mutatja, mikor a csángó apának férj­
nél levő menyecske-lánya ünneplő ruhájában 
benéz egy perezre özvegy édes apjához. Az öreg 
a falóczán heverészve tartja délutáni pihenő­
jét, kezében nyitott bibliával. Fiatal lánya, 
egyszerű háziruhában, a teritett asztalt szedi 
el, mig a másik derekán széles rézövvel 
mutatja be magát s keblén paizsszerü kövekkel 
kirakott nagy gömbölyű ércz-brossal, mely a 
szász viseletre emlékeztet. A fiatal legény végre 
a nagy «csompetüzhely» előtt van s készül az 
erdőre fát vágni, vállán keresztül vetve nagy 
kerékkötő, vagy «erdölő láncz», jobb kezébe 
«erdölő-fészi» (fejsze) s maga ép papirszivar-
kára akar rágyújtani. 

A másik csángó-szoba, az aldunai szoba, 
viaszbáb-csoportozata, melyet képben is köz­
lünk, csak rövid magyarázatot igényel. Fiatal 
férjet és menyecskét tüntet fel a szoba közepén, 
ízléssel kivarrott s jól álló ködmönben, a mint 
a nő ül, a férfi pedig pipaszó mellett nézi párja 
szorgoskodását, s mint látszik, közbe-közbe 
enyelegnek is. 
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AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNOKA. 
A képzőművészetek kiállítása a pom­

pás külsejű, de festmények elrendezé­
sére nem a legszerencsésebb beosztású 
műcsarnokban, szerényebb, mint várni 
lehetett, az utóbbi évek jelentékeny 
művészi mozgalmai és termékenysége 
után. Az, hogy számbelileg nagy tö­
meg nem gyűlt össze, semmit sem 
dönt: határozóbb ennél a becsvágy kö-
zepessége, mely megelégedett, ha jó 
átlag festményeket szolgáltat. Nagyobb 
alkotásra csak kevesen törekedtek. A 
festészet a rendes időszaki kiállítások 
színvonalán maradt, mig maga az or­
szágos kiállítás a haladás meglepő ará­
nyaiban tárult föl. De festészetünk már 
előzőleg aratott jelentékenyebb sikere­
ket. A ligeti műcsarnok kiállításában 
ha feltűnő alkotásokat csak keveset 
mutat be, erőben épen nem szegény. 
Azt ismét nem lehet mondani, hogy 
mindenki teljes erejében van képviselve. 
Például Munkácsytól «Krisztus a ke­
resztfám) csak egy részlet a «Kálvária» 
czimü nagyhírű festményéből, annak 
drámai hatásából. «A falu hőse* czimü 
életkép egyik régibb festményének újra 
festése, oly festménynek, mely a mes­
ter legnagyobb alkotásait megelőzte. 
Harmadik festménye pedig oly.oldalról 
mutatja, melyben ezúttal jelenik meg 
először nyilvános kiállításon, tudniillik 
mint tájképfestőt. Bizonyára nem a 
legkitűnőbb oldala, hanem Munkácsy 
minden jelentkezésében érdekes. 

Hazai szobrokból azonban ezúttal 
először látunk kiállítást. Eddig rende­
sen egy-kettővel találkoztunk, most 
egész tömegben vannak együtt, negyven­
nél is több. Nemcsak az előcsarnokot, 
hanem egy másik nagyobb csarnokot 
is betöltenek, s a többi termekbe szin­
ténjutott. El lehet mondani, hogy hazai 
szobrászatunk történetében az országos 
kiállítás emlékezetes helyet foglal el. 
Huszár Adolf korai elvesztenek fájdal­
mát felújítja dAmor és Venus» életnagy 
és márványból készült szobra, melyet 
gr. Zichy Jenő rendelt meg a művésznél. 
Engel József, e veterán művész, egész 
ifjú hévvel alakitotta «Eva» szobrát. 
Itt van Tilgner Viktornak, Bécsben élő 
hírneves hazánkfiának számos müve, 
pompás mellszobrok, továbbá a bécsi 
udv. színház számára készített szobrok, 
Szász - Koburg Ágost szobra, melyet 
József főherczeg rendelt meg. Az ifjabb 
szobrászok közül Zala György, Stróbl 
Alajos, Kiss György, Sefcsik Antal, 
Loránfi Antal, Sennyey Károly, Geren-
day nemcsak a jövőt képviselik, hanem 
fejlett tehetséget, és az erő törekvéseit. 

A festészetben az arczképek közt lel­
jük meg a legmesteribb darabokat, 
néhány gyöngóbbecske kíséretében. A 
festőileg szépet, az eszményit meg­
egyeztetni a valóval: ez voltaképen fel­
adata az arczkép-festésnek; nemcsak 
másolni az arezot, hanem megérteni 
azt, nemcsak a vonásokat visszaadni, 
hanem jellemezni; kiválogatni a szel 
lemi vonásokat és ábrázolni az em­
bert. Három művésznek sikerült ez 
kitünöleg: Benczúr Gyulának, Angeli 
Henriknek és Horovitz Lipótnak. 

Benczúr Gyula, mióta a festészeti 
mesteriskola vezetését átvette, legin­
kább arczképezéssel foglalkozik. A 
nyugalmas és unalmas chablon hatal­
mas ellentétei kerülnek ki műtermé­
ből. A lefestett személyek külső meg­
jelenését mily mélyrehatón vizsgálja, 8 

mily meggyőzőn láttatja, hogy a foto­
gráfia hűsége mennyire nem valóság> 
habár annak is látszik. Értelmi élet van az ő 
arczképein. Remeke ezeknek Tisza Kálmán 
arczképe. A miniszterelnökről soha sem fog­
nak jellemzőbb arczképet festeni. Disz magyar 
ruhában, zöld bársony széken ülve, nyaká­
ban a szent István rend szalagjával, a minisz­
terelnök azt az arczulatot mutatja, melyet így 
alkalmasint senki sem látott egyszerre, hanem 
a ki többször látta, föl kell kiáltania: csak­

Tisza Kálmán arczképe, Benczúr Gyulától. 

Gróf Tisza Lajos arczképe, Benczúr Gyulától. 

ugyan ilyen! A személyiség e rendkívüli felfo­
gása mellett az egész berendezés, a festés is 
mesteri. Meggyőző igazsággal és művészettel 
hat a kép. Méltó párja gr. Tisza Lajos arczképe. 
Az arczképezés ily mesteri müve a nagy cso­
portozat is, mely az átalános magyar biztosító 
társaság alakuló közgyűlésének szereplőit adja 
együtt, s melyet egyszer már közöltünk. 

A jellemzésnek lélektani ereje ritka mérték­

ben megvan Horovitz Fülöpnél is, ki 
jelenleg Varsóban lakik. Egyik képe 
Sápiéba herczegnőt ábrázolja. Csak rá 
kell tekinteni e nemes alakra, hogy 
megismerjük előkelőségét, szivjóságát, 
ós a nevezetes helyet, melyet kétség­
telenül betölt a társadalomban. A jeles 
művésztől való «Az első szülött* is, 
kedves hatású életkép. Fiatal házaspár 
boldogsága, a mint a kisdedben gyö­
nyörködnek. Angeli Henrik, Bécs e 
kitűnő művésze, lágyabban jellemez, 
de ő női arczképeket szokott festeni. 
Bájt és kellemet tud rábeszélni az 
élőkről festett arezra. Ez tette oly ka­
póssá arczképeit. Vostayh György két 
nagy női arczképe, Sletica Gyulától dr. 
Wagner egyetemi tanár arczképe szin­
tén a tárlat jelentékenyebb müve. 

A tájképek változatossága nagy, s a 
génre legkitűnőbb művelői mind meg­
jelentek: Ligeti, Mészöly,Telepy,Spányi, 
a két Markó (András és Károly Flo-
renczből), a régibb Molnár József és 
Brodszky Sándor, az ujabbak közül 
Tölgyessy Arthur, Somogyi Dániel, az 
egészen uj Ujváry Ignácz, Tarnóczy 
Berta, stb. Ligeti Antal a meleg ég 
két ellentétes táját festette. Az egyik 
«Capri szigete*, üde tengerrel, messze 
kéklő távlattal, mély kékü éggel; a 
másik egy keleti tájkép, forró, perzselő 
levegővel, pálmafák csoportjával, oáz 
zöldjével. Egy darab a tropikus égalj 
vidékéről, de enyhe pont, hová a tikkadt 
karaván pihenni és üdülni siet. Mészöly 
Géza, ki a tájképek mellett nagy elő­
szeretettel fest kecses apróságokat is, 
mind a két téren megjelent az országos 
kiállításon. Két nagyobb tájképe a Ba­
laton egy-egy igaz részlete. A vonzó 
apróságok pedig: «Pihenő réczék» és 
«Tiszaparti vízhordó lány». Az előb­
bit mutatjuk be ezek közül — Spányi 
Béla a tájak hangulatának költészetét 

• variálja. Az átlátszó levegő, a vizek 
tükre, az alkony párázata az ő themájn, 
megelevenítve állatokkal. Sokat festett, 
s gyorsan ért el sikereket. Ma egyike 
legkeresettebb festőinknek. A természet 
hangulatának ily képei vannak most 
is a kiállításon. Az «Erdőrészlet* a 
mély magányt s a természet üdeséget 
tünteti föl, a «Reggeli szürkület* pedig 
a fölfrissülő életet, a derülő égboltozatot, 
a csendes vízpartot, melyre eleven zöld 
galyak hajolnak. Tölgyessy Arthur is a 
természet hangulatát festi, de több 
staffage-t használ hozzá. Sok haladást 
és tisztuló kezelést mutat a «Hold fel­
jötte*, vízpart tehenekkel, nyírfákkal s 
az emelkedő hold vörös karajával, mely 
bevilágítja az ér vizét. E festményét 
adjuk a mutatványok közt. 

Az életképek csaknem az egész tárlat 
felét teszik.Mint mindig kiállításainkon, 
ugy most is itt találkozunk a legsűrűb­
ben az ifjabb nemzedékkel. 

A magyar népélettel azonban már 
mélyebben is kezdenek foglalkozni. A 
korcsmák világa, a duhaj kodás kezd 
kevesbülni a vásznán. De még mindig 
vannak elegen, a kik nem elég szeren­
csések a tárgy megválasztásában, a kik 
a külső sallangokat elégségesnek talál­
ják. Mások pedig érdektelenül festenek, 
müvésziesb elrendezés és érzék nélkül; 
ugyszólva kópiáznak valamit az élet­
ből, de se szint, se életet nem adnak 
hozzá. 

A tárlat egyik feltűnő műve Feszty 
Árpádtól a «Bánya-szerencsétlenség* 
drámailag előadva, érzéssel gondolva, 
szerencsésen megfestve. Feszty művészi 
egyénisége minden ujabb művével fej­
lődik, stylje szélesbül, erősül. Művészi 

hajlamai hévvel keresik az érvényesülést és meg 
is találják. Az operaszínházban, a nemzeti szín­
ház emeleti csarnokában, a vörös-kereszt-egylet 
kórházában festett falképei mindannyi jelei mű­
vészi temperamentumának, helyes felfogásának, 
erős styl -érzékének és folytonos tanulásának. 
A ((Bánya-szerencsétlenség* nagy érzékkel jele-
netezett dráma, melyben hatással osztvák ki a 
szerepek. A komor téli táj ÍB oly jól illik hozzá. 
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A hó mint a halotti lepel borul a tájra, mely­
ből csak az akna torkolata sötétlik ki egy hegy­
vágásban. A bánya vasutján egy toló kocsin szál­
lították föl a sötét üreg legújabb áldozatát. Eis 
csoport veszi körül a ravatallá változott kocsit, 
a társak, a hozzátartozók csoportja, a meghatott­
ság és fájdalom különböző fokozatában. Az öz­
vegy ráborult a holttestre, mely le van takarva; 
az anya lesujtottan omlott össze, elfordulva a 
látványtól; a testvér,ki az anyát akarta gyámo-
litani, maga is ráborul a mélyedést szegélyező 
falra, a másik két testvér ott áll a halott mel­
lett zokogva és összekulcsolt kézzel. A kép igaz­
sága és a festő meggyőző ereje mélyen meghatja 
a szemlélőt. 

A vidám életképek sorában nggház]i Gyulával 
kétszer találkozunk rokon tárgyakkal. Kedveli 
a falusi asszonyok csoportját, kivált ha ezek 
pletykáznak. Egyik közelismeréssel találkozott 
és a műcsarnokban jutalommal is kitüntetett 
festménye a «Tereiére» kezdte meg ezek soro­
zatát. Most itt vannak «A kender áztatok» és 
«.V mosónők*. Ez az utóbbi legjobb összes mü­
vei közt, s az emelkedés jelentékeny fokán mu­
tatja e kiváló képességet. A befagyott pataknál 
gyűltek össze az asszonyok, s a lék mellett suly­
koltak, most pedig már a szólás-szapulás járja. 
A csoportban középen álló néném asszony ar­
czárói látni, hogy milyen jóizü mulatság ez. 
A szomszéd asszony szabadulni sem tud, pedig 
már kosarában a kimosott ruha, föl is vette, 
hogy megindul vele. De még a harmadik asz-
szony is, mig a fagyos ruhát csavarja, ugyancsak 
oda veti egész figyelmét a beszélgetőkre. A két 
iő diskuráló közt is ott hallgat még valaki egész 
lelkéből. Az alakok mind sikerültek, különösen 
a kosárral kezében, közbül álló életerős fiatal 
menyecske. 

Jankó János, a karrikatura e geniális mes­
tere, egész vásári sokadalom közepette mutatja 
be a czigányt, a ki lovát kínálja, ugy látszik fü-
nek-fának, mindenkinek, a kit útja ott visz el az 
útszéli csárda előtt, s hol most épenegy módos 
szekerén haladó gazdát állított meg a lókupecz, 
mutogatva a gebe fogát is, ha már a külseje 
ellen kifogás volna. Bizonyára minden szen­
tekre esküdözik is, hogy csak az ilyen ló ille­
nék abba a csinos szekérbe, mert a mi most 
van benne, hát az gebe. A szekerén ülő gazda 
meg a felesége nagy vidámsággal hallgatják 
ezt a végtelen kínálást, a mit Jankó a czigány 
alakjában olyan félreismerhetetlenül kifejezett. 
Jankó rendkívüli képességét, melylyel a magyar 
embernek természetét, mozgását ugy lerajzolja, 
a kép mellékes alakjain is tanulmányozhatjuk. 

Kitűnő név a tárlaton Liezen-Mayer Sándor. 
A «Tavasz» feliratú festmény képviseli nevét 
és modorát. Virágos galyat tépő gyermek-leány. 
— Baditz Ottó derék művészünk régibb fest­
ményeiből állított ki hármat «Az angyalcsiná-
lót»,» «Madonnát" és Szeged árvízi allegóriáját. 
— A Velenczében élő Skuteczky Döme két 
életképén az olaszos lágyság, a gondos kidol­
gozás mellett sok velenczei eredetiséget s a 
részletekben kellemet találunk. Kéniéndy Jenő 
humorának állandó alakjai a parókás rokokó 
világból valók. Ügyesen festi ezeket. Spitzer 
Manó, ki Münchenben tanul, e kiállításon mu­
tatja be először tehetségét két nagyobb kép­
pel ; mindenik sok alak, egész tömegek mozgása. 
«A mama megengedte a tánczot,» ez czime 
egyik festményének, s abban a pillanatban mu­
tat be egy uri szalont, mikor a tánczengedély 
érvényesítésére a kisasszonyok és fiatal urak 
felforgatják a terem minden bútorzatát és viszik 
szerteszét nagy örömmel. Másik festménye «Nö-
növelde» (pajkos leányok) gyöngébb. — Bihari 
Sándortól <A kereszttűzben» katonák harcza 
egy menyecske ellen, a ki a falusi korcsmába 
pihenőre térvén be, a vitéz hadfiak ostrom alá 
veszik. A menyecske szégyenlős nevetéssel 
hallgatja az udvarlást. Jókedvet, életet mu­
tató festmény. — Herzl Kornél fogyatéko­
sabb tekhnikával, de kedélyesen festett meg 
egy másik katona-dolgot. Czime «Nincs párja a 
Mollináry bakának*. Hőse egy baka, ki a csár­
dában a paraszt legények elől elhódít egy 
lányt. A legények haragosan nézik a vitézt; az 
egyik indulatosan is nyúl egy szék után, ha­
nem jó távol marad. 

Bevisz Imre, mióta a Munkácsy-dijat meg­
nyerte, Parisban tanuL Egy csomó jellemzetes 
alak, jó kifejezésü arcz mindig van festményein; 
eszmei köre azonban nem valami széles. Uj ké­
pén látni, hogy rajzban, előadás dolgában jól 

tanul;, tárgyát azonban egyik festményén sem 
értetó meg nehezebben, mint ezen. «A baleset 
után» — csak hosszasb vizsgálás után találjuk 
ki ,6 czim értelmét, s a kép humorát. A beszé­
des, derült arczok, a kíváncsiság, mely e paraszt 
szobában föltárul, egy lovász balesetének ha­
tása alatt támad. A lovász ott áll a középen, 
besározott csizmákkal, urasán keményített ing­
ben, mert kabátját le kellett vetnie, ugyanazon 
baleset következtében, a mely csizmáján tükrö­
ződik. Nyilván ledobta a ló, s rendre hozni ma­
gát ide tért be. Mig a mosdó vizet is megkapja, 
addig teljes igyekezettel akarná magát a pa­
raszt nép előtt tisztára mosni. Ugy látszik, 
hogy felvilágosításait több kedvvel, mint hiszé-
kenységgel fogadják. Akármint történt a bal­
eset, a vén anyóka arcza azt a meggyőződést 
nagyon jól mutatja, hogy «megesett biz az». 

Valentiny János «Haldokló czigánya» már 
a korábbi kiállításokból ismeretes. Bruck La­
jostól «A vasöntők», Tahi Antaltól a «Vasgyár* 
rokon tárgyak, de még oly jó előadó, mint 
Bruck sem hatásos oldalról fogta föl. Gyulai 
Lászlótól a «Betlehemjárás» vonzó életkép, 
karácsonra készülő falusi alakokkal. Peske Géza 
pedig teljes figyelemreméltó «Kemény dió •-já­
vai, mely nem más, mint gyermekek veszödése 
hatalmukba ejtett kosárral. Diót találnak benne. 
A legnagyobbik hiába igyekszik feltörni fogá­
val a kemény csemegét. Ebner Lajostól «A 
konyhakertben* kis igényű kép, de jól festett. 

Vágó Pál, ki pár év előtt a Munkácsy-dijjal 
ment Parisba, egy történelmi festménynyelés égy 
tájképi részletekben csinos életképpel szerepel. 
A történeti festmény «A honkereső magyarok 
Kiew előtt*, igényekettámasztó nagyobb munka, 
de csak első kísérlet a történeti festészetben, 
egyenkint véve jó alakokkal, színpadias el­
rendezésben, s magvasabb eszme nélkül, mert 
az, hogy az egyik oldalon a legyőzött oroszok 
állnak, egyik alázatosan, másik daczosan, a 
másik oldalon pedig a magyarok, a győzteshez 
illő büszkeséggel: ez igen általános eszméje a 
győzők és legyőzöttek illusztrálásának. De az 
egészben a törekvő tehetség annyi komolyságá­
val van dolgunk, mely a kísérletet érdekessé és 
sokat ígérővé emeli. 

A történeti és rokon tárgyú festmények száma 
nagyobb, mint a rendes kiállításokon, de nem 
sokkal. Itt van azonban Munkácsy, Zichy Mi­
hály, Lotz Károly, Székely Bertalan. Ezek nem­
csak nevekkel szolgálnak. 

Lotz Károly az operaszínház mennyezetének 
freskóit festette meg kis vázlatban. Az eredeti 
rendkívüli nagy arányai miniatűr alakban ter­
mészetesen távolról sem érik el azt a nagy ha­
tást. Csakis emlékeztető kép ez, melyen nyu­
godtabban lehet végig nézni Olympus isteni 
alakjain, kik a színházban a világítás és magas­
ság homályában rejtőznek, s az egész nagy 
képet áttekinteni is alig búrjuk. Zichy Mihálytól 
a «Hulló csillagok* nagyhatású és poétikus 
festmény van meg, régibb műve a mesternek. 
A fővárosi közönségnek már volt alkalma gyö­
nyörködni a három lebegő grácziában, fiatal 
festőink pedig megjegyezhetik belőle, hogy mit 
tesz az : a női szépséget nemcsak modell után 
másolni, hanem rajzban is tökéletesen adni. 
A kép világításának misztikus fénye sokat vészit 
itt, mert a terem világossága rossz. 

A kiállítás rendezői mostohán bántak Székely 
Bertalan történeti festményével: «Zrínyi Sziget­
várit)). Eltették egy mellékterembe, hová a leg­
többen el sem jutnak, mert a műcsarnok némely 
részeibe csak ugy lehet bejutni, hogy megnézett 
termeken kell oda ismét visszamenni. A két 
nagy terem közül valamelyikben lett volna 
helye, ott, a hol mindenki megfordul, a hol még 
elénk a figyelem. Egy kis mellékterembe szorí­
tották, közepes művek közé, a hol kellő távol­
ság sincs a kép jól nézésére. Pedig a tárlat 
egyik főműve a Székely festménye, melyből a 
sziv a szívhez beszél megindítón. Derék köl­
tőnket, Dalmady Győzőt költemény írására 
lelkesítette e festmény, melyen a hazaszeretet, 
a hősiesség tragédiája oly megrázó erejű. Együtt 
vannak rajta a hősök, a kik halálba rohannak 
és ott halhatatlanságot vívtak ki, s a szerető 
szivek, melyek megszakadnak a fájdalomban; 
a haza védői, a katonák és a család, az emberi­
ség mindene! 

A festmény terjedelmes. Vázlatával, pálya­
díjat nyert a művész. Nem azt a Zrínyit festette, 
a kit a török fegyverek köEt szoktunk látni, 
keresve a halált, és osztogatva is azt. A csatá­

ból alig látunk valamit, de annál nagyobb harcz 
ez itt. A hősök a vár kapuja előtt gyűltek össze, 
de elkísérik őket a hitves, a gyermek, az anya, 
az emberi keservek, az igaz és legszentebb fáj­
dalmak. A kapu kitárva, a kirohanás pillanata 
ez, és az utolsó pillanat, mely a hősöket még 
övéiknél találja. Az ostroin egyre tart, mutatják 
a romok közt levő holtak, a háttérben fölvilá­
goló tüz és a lomha füst. Zrínyi a kapu előtt áll, 
mellette emelik a zászlót, melyre megesküszik, 
hogy azt el nem hagyja. Előre ! Néhány harczos 
a nehéz kapu szárnyát tárja föl. De itt bent a 
szerető karok tárulnak szét görcsös fájdalomban. 
Asszonyok, gyermekek esedeznek. A harczi vad 
indulat és a szeretet küzd. Az előtérben egy 
család csoportja. A leroskadt nő, karján gyer­
mekével, magához fűzi férjét. Mögötte már paj­
zsát is fölemelve, kardját kivonva, rohan egy 
harczos. Felesége nyújtja utána karját, leánya 
az anya ölébe temeti fejét. Az apa többé nem 
akarja hallani őket. Egy másik asszonynak már 
nincs férje, de megvan a férj kardja. Boszu-
szomjjal akarja kivonni e kardot, de egy kis 
gyermek kapaszkodik kezébe. E gyermekért 
élnie kellene, de nem bir a kötelesség tudatával. 
Egy szerető pár utolszor öleli egymást. Agg és 
fiatal harczosok alakjai törnek elő. A hősi halál 
elszántsága harczol itt a sziv gyöngébb és neme­
sebb érzelmeivel. Megrendítő harcz, melyben 
lehetetlen győzni: 

A művész felfogása mélyen meghat. Ez nem­
csak történeti ábrázolás, nemcsak azoknak a 
hősöknek vértanúi élete, hanem az emberi szen­
vedések örök igazsága. 

Paczka Ferencz festményei: «Emese álma», 
«A tékozló fiú» (mindeniken egy-egy alak), 
inkább úgynevezett akt-tanulmányok, melyek 
egy-egy alak helyzetével foglalkoznak, mintsem 
történeti festmények. 

Temple János, a Munkácsy-díj idei nyertese, 
kevésbbé sikerült arczképek mellett egy történeti 
vonatkozású csoportozatot jó hatással festett le. 
Pázmány Péter aláírja az egyetem alapítására 
vonatkozó okiratot. Mind a három alak biztos 
kéz ecsetére vall.Fraknói Vilmos apát tulajdona. 

Greguss Imrétől az «1848-iki ujonczozás* 
egy tömeg elevenségét tünteti elő. Than Mór 
kartonokat állított ki az operaszínházba festett 
falképeiről, s egy nagyobb olajképet: «Pázmány 
Péter tollba mondja müveit.» Magitay Tihamér-
tól «Didó kétségbeesése Aeneas távozásán* drá-
mailag rendezett csoportozat. 

Az egyházi festészetet Boskovics Ignácz egy­
maga képviseli a «Szent lélek eljövetele* oltár­
képével, melyet ej éles művész a korábbi években 
festett. Szép rajza, csoportozata, jól ható színei 
oly tulajdonságok, melyek Roskovicsban e kép 
festése óta is nagyot fejlődtek. 

A műcsarnok kiállításának kiegészítői: famet­
szetek Morelli-töl, Vallá-tól, rézmetszetek Doby 
Jenőtől, továbbá egyházi régiségek egész gaz­
dag gyűjteménye. 

A festészeti és szobrászati kiállítás képes 
tárgymutatója: «Képzőművészeti tárgymutató* 
épen most jelent meg magyar, német és franczia 
nyelven, a magyar festészet fejlődését és jelen­
legi viszonyait röviden, de alaposan előadó 
bevezetéssel Keleti Gusztáv-tói és 97 rajzzal, a 
festmények fénykép után készült másolataival. 
Czimlapja (szárnyas pegazuson a fáklyát lobog­
tató Világosság és amorettek) Benczúr Gyula toll-
rajza. Ép oly díszes, mint kimeritő kalauz s azon • 
kívül értékes emlék is a kiállításról. Ára 1 írt. 

E kalauz-könyvből közöljük mutatványul a 
műcsarnokból most adott képeket. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A látogatók száma. Hivatalos kimutatás szerint 

a kiállítást június havában 289,564 személy láto­
gatta; látogatottabb volt június 4-ike (22,130), 
14-ike (22,052) és 29-ike (20,198), a leggyérebben 
látogatott napon, 22-én is, az esős időben három 
ezernél többen voltak; e napon kivtil az egész hó­
napban a látogatók száma mindig túlhaladta a hat 
ezret. Ha a június havi 289,564-hez a májusi láto­
gatók számát 333,123-at hozzávesszük, ugy eddig a 
kiállitást összesen 622,687 személy látogatta. 

József főherczeg június 30-ikát is • a kiállítá­
son töltötte. Ezúttal vendége is volt, a fiatal Lipót 
toszkánai nagyherczeg. A szemlét a műcsarnoknál 
kezdték, majd a keleti és horvát pavillonokat keres­
ték föl, ez utóbbi helyen fölmentek a magas torony 
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erkélyére is. Útba ejtve még a hazai gépcsarnokot s I 
pár kisebb tárlatot, az iparcsarnokba mentek, hol Mi­
lán szerb királylyal találkoztak. A fiatal Lipót főher­
czeg, ki jelenleg tengerész-tiszt s a fiumei tengerész­
akadémia harmadik osztályának növendéke, a kiállí­
tási séta alatt angolul, olaszul, francziául, horvátul, 
németül és magyarul beszélt. A két főherczeg délben 
távozott a városligetből, honnan a Dunára : a torpe­
dóhajóra ment. Itt Lipót berezegnek nyilt alkalma 
bebizonyítani tengerészi tudományát. A mint a ha­
jóra léptek, ő vette át a kalauz szerepét. A szemle 
végeztével próba-utat is tettek. A torpedó nyilsebes-
séggel vitte előkelő vendégeit a Margitszigetre, a hol 
az ebéd várta őket. 

A tanítók az iskolai szünet beálltával nagy szám­
mal érkeztek a fővárosba. Az aradi tanitó testület 
20 tagja egyszerre érkezett; őket fogják követni a 
szegedi és szepesi tanítók; e hó 16-ikára pedig a dél­
magyarországi tanitó egylet 3—400 tagjának látoga­
tása van bejelentve. — A zombori államgymnázium-
ból pedig 50 tanuló jött fel Kadics György igazgató 
vezetése alatt. 

Munkakiállitás. Az időleges kiállítások csarno­
kában július 1-én nyilt meg az iparos-segédek és ta­
nulók kiállítása. A hazai iparos-ifjúságból mindössze 
hatszázan vettek részt benne mindenféle iparágból, 
csinos munkákkal. A kiállítás megnyitásán Milán 
király is jelen volt. A tárgyak nem töltik meg egé­
szen a csarnokot, de azért a kiállítás érdekes és ta­
nulságos képet nyújt a hazai ipar jövendő nemzedé­
kének tanulmányairól, haladásáról, ízléséről és kézi 
ügyességéről. Augusztus 10-ikéig lesz nyitva. 

Két havi bevétel. Belépti jegyekből május és jú­
nius hóban 333,572 írt 60 kr. gyűlt be. 

Az antropológiai kiállítás rendezési munkálatait 
dr. Török Aurél egyetemi tanár már megkezdte a ki­
állítási hangversenyteremben. A kiállítás, mely an­
tropológiai muzeumunk legbecsesebb kincseit fogja a 
nagy közönségnek bemutatni, s ezenkívül igen sok 
egészen uj képet, rajzot, festményt egyesit magában, 
nemcsak a tudósokra, hanem a laikusokra is érdekes 

és vonzó lesz. Anthropológiai tudományunk érdemes 
müvelője ez alkalomra beszerezte Schiller, Göthe, 
Kant, Eafael, Shakespeare koponyáinak hű másola­
tait, látható lesz több Árpád-házi király koponyája 
festményben és másolatban. Az őskori emberek és 
őslények maradványai szintén érdekes részét képezik 
a kiállításnak. A kiállítás a jövő héten nyílik meg. 

A kiállítás egyik gazdag részlete a nagy ipar­
csarnok keleti részébtn az, a hol a malmok gyárt­
mányai, a lisztnemtíek s ezekkel a tésztafélék gyűj­
teménye van. Magyar lisztnek, tésztának nincs is 
párja. A mennyi kell belőle, amennyit megkívánnak, 
azt most már csak gőzerővel lehet előállítani. A gőz­
tésztagyárak egymásután emelkednek. Érdekes látni, 
bogy mily finoman dolgoznak a makarónitól kezdve 
a finom laskáig, melyek tekercsekbe összefonva, első 
pillanatra nyers selyemnek látszanak. A főváros 
egyik gőz-tésztagyára a Halbauer testvéreké, ez 
1812 év óta fennálló czégé, mely öt év előtt rendezte 
be gőz-tésztagyárát, s kiválólag a budapesti malmok 
lisztjét dolgozza föl makaróninak, levesbe való tész­
táknak, tarhonyának, s évenkint mintegy kétezer 
métermázsát ad el, a mit Magyarországon kívül 
Ausztria, Bománia, Szerbia és Bolgárország fogyaszt. 
A gyárban naponkint 20 férfi és 20 nő foglalkozik. 
A czég élén 1872 óta Halbauer Nándor áll, a jelen­
legi dán konzul és huszonnégy év óta a városi ható­
ság tagja. Ő állította 1880-ban a gőz-tésztagyárt is, 
mely rövid idő alatt oly virágzásra jutott. 

A gázmüvek pavillonja. A gyakorlati élet egyik 
nélkülözhetetlen eszköze ma már a vüágitó gáz, 
mely meghosszabbítja a nappalt, lehetővé teszi a 
folytonos tevékenységet, gépek mozgatására is föl­
használják, s a háztartásban a fa és kőszén helyét 
szintén kezdi elfoglalni. A budapesti gázgyár tekh-
nikai igazgatója, Stephani, indította meg a mozgal­
mat, hojnyBjnrszágos kiállításon a gáztekhnika ugy 

>gy megfeleljen annak a nagy 
kulturális munkában és a vá-

l. A Szent István koronája alá 
il hnsz városban van a gázvüá-

legyen 
jelentői 
rosok 
tartóz 

gitás alkalmazva. Ezek a gázgyártáshoz évenkint 
összevéve 695,975 métermázsa kőszenet fogyasztanak 
el, a miből évenkint összevéve 4.509,124 köbméter 
gáz fejlesztetik a nyilvános közvilágítás czéljaira 
14.727,977 köbméter gáz a magánvilágitásra, s így 
összevissza e városok közönsége 19.273,101 köbmé­
ter gázt fogyaszt. Budapest ezen elfogyasztott gáz­
mennyiségnek két harmadrészét veszi igénybe. 

A kiállításra tizenöt város gázgyára egyesült. 
Budapesten kivül Debreczen, Eszék, Fiume, Pécs, 
Kassa, Kolozsvár, Brassó, Miskolcz, Sopron, Pozsony, 
Győr, Selmecz, Szeged és Temesvár városok gázgyá­
rai külön pavülont emeltek, s abban gazdag tartalma 
által imponáló kiállitást hoztak össze, melynek átte­
kinthető és ízléses, s a mellett a tudomány követel­
ményeinek is teljesen megfelelő megvalósítása, Ste­
phani igazgató ügybuzgóságának tulajdonitható. 

A pavülon középhajójában a gázgyártás alkalmá­
val nyert melléktermékeket látjuk, s egyúttal meg­
győződünk a felől, hogy ezeket az anyagokat is föl 
lehet használni mezőgazdasági és ipari czélokra. Föl 
is használják majdnem valamennyit. A következő 
osztályban azon készülékek gazdag gyűjteménye van 
fölhalmozva, a melyek a fogyasztott gázmennyiség 
meghatározására szolgálnak. Ezek közt különös 
figyelmet érdemelnek a különböző rendszer szerint 
készült gázórák, melyek itt részint szétszedve, részint 
üvegházakban összeállítva láthatók. Egy részük foly­
tonos munkában van, hogy a közönség az órák alko­
tását láthassa s meggyőződjék, hogy a gázfogyasztást 
ezen órák egészen pontosan és szabatosan mutatják. 

A gázórák mögött a világító gáz nyomásának és 
súlyának megmérésére szolgáló fizikai készülékek 
csoportját látjuk. Érdekesek a gáz vüágitó erejének 
megmérésére szolgáló készülékek, különböző rend­
szer és módszer szerint. E készülékek a normál 
gyertya és a gázláng világító ereje közti különbséget 
mutatják. 

A következő csoport a gyártott gáznak világító 
anyaggá való felhasználását mutatja. A gáz és villa­
mosság közti harezban a gáz még mindig megtar­
totta tiszteletreméltó helyét. Látjuk, mind küzd a 
villamos fény a villamos erővel, s e küzdelem 
mennyi újításra vezetett már is. Létrehozta a aáz-
regeneratorokat, ezeket a hatalmas lángokat, amelyek 
csodás erővel fénylenek. Van olyan gáz;regenerator 
is, a mely 3000 gyertyafénynyel ég. Ég fényesen, 
szépen a nélkül, hogy rontaná a szemet. Ez a fajta 
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készülék a fővárosban a kerepesi-ut és a hatvani-
utcza torkolatánál is alkalmazásban van, az ottani 
lámpák 500 gyertya-fénynyel égnek és szép, barátsá­
gos lángukból lehet leginkább következtetni, hogy 
micsoda csodálatos fényt adhatna egy 3000 gyertya­
fénynyel világitó lámpa. 

Az izzó fény terén is versenyez a gáz versenytár­
sával. Látunk igen elmésen szervezett izzó gázlán­
gokat, melyeknél az égő csapot platinasüveg födi, a 
mely utóbbi, a gáz által felmelegítve, izzásba jön s a 
villamos izzólámpához hasonló szelíd fényt áraszt 
szerteszét. 

De a gáz nem elégszik meg azzal, hogy csak vi­
lágító anyagnak használjuk. Eöveti a kézművest a 
műhelybe, a buzgó háziasszonyt a konyhába, a dol­
gozó szobába, s ott táplálja a barátságos házias és a 
hasznos ipari készülékeket. Fűti a takaréktüzfaelye-
ket, hajtja a dudorozó gépeket, a kávéőrlőket, meg­
melegíti a vasalásra szánt vasat. Ezt mind látjuk a 
kiállításban. Látjuk mint vasal egy takaros mosónő 
a pavillonban, hogy bebizonyítsa a közönségnek, 
mennyível szebb lesz az olyan ruha, a melyet gázzal 
felmelegített vassal tégláznak ki. De a gáz sütőkészü­
léknél is használható. Hajt egy órakészüléket, a 
melynek fogantyúján ízléses, vörösre sült liba mo­
dellje forog. Bádogosok számára is látunk gázzal 
hajtható hasznos készülékeket. Szabók, kályha- és 
fürdőkádkészitők használhatják föl ezt. Mindezen 
készülékek egészen biztosan működnek, s kizárják a 
fa- vagy széntüzeléssel járó kellemetlen vesződségek 
lehetőségeit. A ki különben ez iránt érdeklődik, 
megtekintheti a mintaszállodában gáztüzelésre be­
rendezett takaréktűzhelyt. 

Ha láttuk ezen osztályokat, melyek feltakarják 
előttünk a gáz sokoldalú felhasználhatóságának tit­
kait a háztartás apró-cseprő dolgaiban, akkor csak 
félre kell fordulnunk, hogy megpillantsuk, mint 
hajtja az óriási hajtógépeket, mint szállítja a hatal­
mas tárgyakat, melyeknek súlya alatt a titánoknak 
is össze kellene rogyniok. Ezek azok a gázmotorok, 
a melyeknek egyetlenegy, alig látható lángocska ezt 
az óriási hatalmat kölcsönzi. A kicsi, alig látható kék 
lángocska igen sok munkaerőt hoz létre s roppant 
gépóriásokat táplál, még pedig nem is egyet, hanem 
egyszerre többet. Szóval a gázegyesületek pavillonja, 
melynek sikerült kiállításában a vidéki kisebb lég­
szeszgyárak is buzgó részt vettek, érdemes a meg­
tekintésre. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A (Budapesti Szemle* júliusi kötetének legtöbb 

közleménye napi renden levő kérdésekhez tartozó 
becses közleményeket ád. Ilyen Hunfalvy Páltól 
lArumun történetírásról", mely Xenopolnak, egy 
román tanárnak franczia nyelven megjelent művét 
véve alapul, a román história-irás önkényes eljárását 
támadja meg, s kimutatja, hogy a románok Erdély­
nek épenséggel nem ősi lakói, hanem a középkorban 
vándoroltak oda. Lukács Béla képviselő pedig «Hor-
vát törekvések* czimen irt nagyobb tanulmányt, 
érdekes adatokban mutatja ki a magyar-horvát 
pénzügyi kiegyezés ellen felhozott vádak alaptalan­
ságát. A tanulmány Bartolovics és Frank horvát 
képviselők röpiratára adott igen tartalmas válasz és 
erőteljes czáfolat. Simonyi Jenő czikke, «A francziák 
Hátsó-Indiában • szintén napi érdekű, mert Tonking-
ról és a francziák gyarmatositási törekvéseiről szól. 
E magvas közleményeket a szépirodalmi rész követi: 
Pálffy Albert tNe hallja fairét az anyjának* czimü 
regényének folytatása, Lévay József szép költeménye: 
• Soha többé», s Boileau «Paris kényelmetlenségei" 
szatírájának sikerült fordítása Varga Bálinttól. 
A könyvismertetések közt van <Hadrian császári, 
Gregoroviusnak Stuttgartban megjelent művéről na­
gyobb közlemény; továbbá Csató Pálnak a Eisfaludy-
társaság által kiadott műveiről, Eoch Miksa német 
írónak Shakespeareről irt művéről. A (Budapesti 
Szemle »-t az akadémia megbízásából Gyulai Pál 
szerkeszti, előfizetési ára egész évre 12 forint, fél­
évre 6 forint. 

Jeles szakmunkát bocsátott közre a tud. aka­
démia. Czime: tA gerinczes állatok kiválasztó és 
irarszerveinek fejlődeset, irta Mifaalkovics Géza. 
Hosszas idők tudományos buvárlatainak eredménye 
ez az élettani ismeretekben, s az orvosi körök bizo­
nyára méltányolni is fogják. A tud. akadémia már 
méltányolta, mert nemcsak kiadta a nagy művet, 
hanem Mihalkovicsot e tanulmányaiért emelte ren­
des tagjai sorába.- A könyv 380 oldalra terjed, s 
kilencz tábla rajz is van hozzá mellékelve. Ára 
3 forint 50 kr. 

Az Athenaeum kiadásában megjelentek: Egész­
séges és beteg idegek, dr. Erafft-Ebing gráczi tanár 

könyve, mely Németországban közfigyelmet keltett, 
s dr. Osváth Albert szakférfiúi figyelemmel és jó 
magyarsággal fordította le. A munka a mai ide­
ges világnak szól. Tudományos alapossággal, de vilá­
gos modorban, népszerű nyelven foglalkozik száza­
dunk e fontos betegségével s öt fejezetben az 
idegerő-tőkét és idegtevékenységet, az ideg-bántal­
mak okait, az idegbetegségekre hajlandó egyének 
óvás-módjait e bajok ellen, az idegbetegségek je­
lentkezési alakjait, s végül az idegbetegek ápolásá­
nak alapelveit fejtegeti. Ára 1 frt. — tA Paedago-
giai encziklopedia* (szerkeszti Verédy Eároly) lG-ik 
füzete hagyta el a sajtót', a «pa3degogia» szótól a 
«rajzolás» szóig terjedő tartalommal; ára 30 kr. — 
tStatistik der Bevölkerung Ungarns* czimen meg­
jelent német átdolgozásban a Láng Lajos, Eeleti 
Károly és Jekelfalussy József statisztikai munkája, 
kivonatosan, az eredeti húsz színes nyomású grafikai 
térképével. A fordítás jól kiválasztotta az eredeti 
munkának anyagából mindazt, a mi Magyaror­
szág népesedési mozgalmáról és állapotáról a kül­
földnek kellő tájékozást adhat. Ára 2 forint 50 
krajczár. 

Kossuth iratainak népies kiadásából, melyet a 
nagynevű szerző meghatalmazásával Helfy Iguácz 
szerkeszt, két uj füzet hagyta el a sajtót, az 5-ik és 
6-ik. Az egyik füzet Kossuth anyjának arczképét is 
közli. Ára egy füzetnek 30 kr. 

Hervadt levelek, irta Dereskei, kitől korábban 
egy kötet költemény is jelent meg már. Most pedig 
elbeszéléseket bocsátott közre. Kötetét Somssich Pál­
nak, mint a «sziv emberének* ajánlotta's ez ajánló 
sorok alatt a szerző Hock János főgymnáziumi ta­
nárnak nevezi magát. Gonddal és sok életigazságot 
rejtő reflexiókkal dolgozott hat elbeszélés és rajz van 
benne. Megírásuk jobban sikerült, mint kigondolá­
suk. A 157 oldalra terjedő kötet az Athenaeum tár­
saságnál jelent meg s ára 1 frt. 

Képek, irta Vereskövi. Miskolczon jelent meg a 
kötet, Szombati László adta ki s ára 1 frt. A kiadói 
előszó szerint az író lelkész, ki azonban ismeretlen 
kivan maradni. A kötet elbeszéléseket, rajzokat és 
életképeket közöl, s az irói tehetség nyilatkozik ben-
nök. Különösen a falusi élet rajzát és a magyaros 
előadást kell fölemlítenünk. 

Hári János Iliásza czimű paródiára hirdet előfi­
zetést Seress Imre, ki Homer hőskölteményét tra-
vestálta. A paródia ugy adja elő Trója veszedelmét, 
a mint Hári János, az obsitos, borozó pajtásainak 
elbeszéli, nagyokat füllentve. A vig eposz páros ale-
xandrinekben van írva, vagy 7—9 ivre terjed; elő­
fizetési ára 1 frt, diszkötésben 2 frt, s ez Aigner Lajos 
könyvkiadóhoz küldendő. A mű szeptember közepén 
kerül ki a nyomdából. 

A gyapju-utczai színházban Feleki színtársu­
lata «Afrika-Magyarország* czimü nagyobb látvá­
nyosságra készül. Lesz benne nagy tarkaság, dal és 
táncz. Kezdődik a lánczhidnál, tovább megy a Fekete­
tenger torkolatánál, Trója romjai között, Konstanti-
nápolynál, a Nilus-folyón, az egyenlítő alatt, a he­
gyek belsejében és befejezést nyer Afrikában, egy 
kis Kongó-tartományban, Magyar László hírneves 
Afrika-utazó gyarmatában. Vig epizód alakjait a 
villamhajó kapitánya által megmentett öngyilkos-je­
löltek képezik. A múlt héten ugyané színházban 
Szigeti József tCziga'ny princzt czimü mulattató 
színmüvét mutatták be, melynek alapeszméje Arany 
Jánosnak a nagy-idai nagy napokról szóló költemé­
nyét követi. 

A darab hőse Bózsika, igazabban Blaháné, kinek a 
szerző háládatos szerepet juttatott. A szinmű a bo­
hózat, népszínmű és operetté vegyüléke. Ez utóbbi­
hoz Konti karnagy irta a zenét. Nagy-Ida várában 
Perényi Anna az ur, a ki már hódolni készül Iza­
bella királynénak, mikor megtudja, hogy egykori vő­
legénye, Geszti Sándor ostromló sereggel jön Nagy-
Ida ellen, mintlzabellakormánybiztosa. Perényi Anna 
ekkor asszonyi daczból rögtön Ferdinánd párti lesz, 
elhatározza, hogy megvédi a várat, s elköveti mind­
járt a nagy stratégiai botlást, hogy egy kóbor 
czigány-csapatttal egészíti ki a várőrséget, kik aztán 
szép Ígéretek mellett csakugyan föl is csapnak kato­
nának. Hanem a vámagy Kózsi leánya fejébe veszi, 
hogy kibékíti a szerelmeseket, s álruhákban keresztül 
is viszi ezt a tervét, s Perényi Anna és Nagy-Ida 
egyformán kapitulálnak Geszti előtt. Ez a mese. 
maga mellékessé válik a Csóri Ferke népének egész 
tömegben való szereplése által; a híres nagy-idai 
rövid czigány királyság, ez a darab érdekesjbb része. 
S a szerző e czigánycsapattal ^JW$Májgg- mulat­
ságos jelenetet, bohóságot tn<^H - i B önteni, 
melynek második tarkaságát j 1 Bsépezik. 
A hatás elég zajos volt, az <&eÉttÚx1Ji/Bt> eleven. 
Természetesen Blaháné a dara|t<MUÉ> '©íérrkzi Ilka 

r« 

(Anna), Abonyi (Geszti), Makó (egy török pasa), 
Rónaszéki (Csóri czigány princz) Beődy (vajda) di­
cséretes közreműködése emelte a hatást. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi kongresszus e hó 3-ikán nyílt 

meg a hazai történetírók élénk részvéte mellett, kik 
a vidékről is számosan gyűltek össze. A megnyitó 
ülés az akadémia termében folyt le, s Ipolyi Arnold 
püspök tartott elnöki beszédet «A historiográfia és a 
magyar történelem* czimmel. Azután megalakultak 
a kongresszus szakosztályai, melyek a hazai történet­
írásban követendő elvek fölött tanácskoznak. Délben 
megtekintették a nemzeti múzeum okiratainak gyűj­
teményét, aztán a kiállításra mentek. Ott volt a tár­
sasebéd is, s egyszersmind megnézték a földrajzi osz­
tályban Lanfranconi Enea mérnök régi térképekből, 
hazai várak és városok rajzából álló nevezetes gyűj­
teményét. A kongresszus szakosztályai három napig 
tanácskoznak. A bezáró ülés kedden lesz. 

Az erdélyi közművelődési egylet alapitó tagja 
lett Haynald Lajos kalocsai érsek-bibornok is ezer 
forinttal; Lönhart Ferencz gyulafehérvári kath. püs­
pök 500 írttal: Hevesmegye törvényhatósága 300 írt­
tal ; Tomory Anasztáz 200 írttal. Haynald bibornok 
meleg hangú levélben az egyletet nemcsak hasznos­
nak, hanem szükségesnek jelenté ki s azt a papság 
és faivek pártfogásába ajánlá. Az egylet törekvéseit 
méltányló sorokra az elnökség meleghangú köszönő 
levelet intézett a bibornok-érsekhez. Tomory pedig 
Jókaihoz irt levelében keserűséggel jegyzi meg, hogy 
a föllelkesülés eredménye eddig csak százezer forint. 
(Hassatok ti hatalmasok — irja — lángszavaitok­
kal, mert a czél nagy és az eszközöknek is nagyok­
nak kell lenni.* 

Az egylet pártolása érdekében Gyarmathy Zsi-
gáné, ismert Írónőnk, ki az országos kiállításon az 
oly érdekes kalotaszegi szobátrendezte be,a (Fővá­
rosi Lapok* utján intéz fölhívást a magyar hölgyek­
hez, járuljanak e hazafias, nemes czél eléréséhez, se­
gítsenek az édes hazai nyelvet visszaadni azoknak, 
kiktől a zordon körülmények elvonták azt, s kik ha 
elfelejtik nyelvöket, elfelejtik azt, hogy magyarok ! 
A magyar hölgyek mindig tudtak lelkesülni hazájo-
kért. Most sem fognak félreállani! 

Az országos iparegyesület jun. 28-án tartotta 
évi közgyűlését, melyen gr. Zichy Jenő elnökölt, ki 
nagy tetszéssel fogadott beszédben utalt a kiállitás 
sikerére, a magyar ipar haladásának eme fényes bizo­
nyítékára. 

Ezután az igazgatóság mutatta be terjedelmes je­
lentését, mely részletesen számot ad az egylet mű­
ködéséről. A tagok száma most 2356, az alaptőke 
változatlan, a forgótőke 1413 írttal szaporodott, a 
szakosztályok tavaly 86 ülést tartottak s 35 szakosz­
tályi és 15 ismeretterjesztő felolvasást rendeztek. Az 
egylet történetét tárgyazó mű még ez évben kikerül 
sajtó alól. Éljenzéssel fogadták az alsó-ausztriai ipar-
egyleti elnököt s Matscheko és Harpke alelnököket 
egyhangúlag tiszteleti tagokká választották. Közfel­
kiáltással újra megválasztották egyleti elnökké gróf 
Zichy Jenőt s jegyzőkönyvi köszönetet szavaztak 
Mudrony Somának, az egylet buzgó igazgatójának. 
Erre az egyleti érmek kiosztása következett, végül 
pedig a tisztikar választása. Alelnökké Falk Zsig­
mondot és gömöri Szontagh Pált választották. 

A magyarországi tornatanitók egylete jun. 
30-án tartotta évi közgyűlését Szőke István elnök­
lete alatt. Az évi jelentés előadja, hogy a tagok 
száma 129-re szaporodott, a bevétel a lefolyt három 
év alatt 1201 frt 32 kr., a kiállitás 898 frt 91 kr. 
Ezután Szőke István indítványozta, hogy elnökül 
Hegedűs Sándort válaszszák meg, mi egyhangúlag 
meg is történt. Majd Szőke István olvasta fel emlék­
beszédét Matolay Elek fölött, melegen emlékezve 
meg Matolaynak a tornatanitás körül szerzett érde­
meiről. Az alapszabályok módosítása és a tisztújítás 
után a gyűlés feloszlott. 

Az országos színész-iskola igazgatósága által 
kiadott évkönyv szerint: a lefolyt iskolai évben 56 
jelentkező közül 28-at vettek föl az intézetbe, de 
csak 15 maradt meg az év végéig, köztük 8 nő. Az 
összes létszám 38. Tandíj fejében 1066 frt folyt be. 
Ösztöndíjat heten nyertek 5000 frt erejéig. 

MI UJSÁG? 
A szerb király Budapesten. Milán király még a 

a télen megígérte gr. Zichy Jenőnek, ki a keleti pa-
villon kiállításának érdekében időzött Belgrádban, 
hogy az országos kiállítást meglátogatja. A király, ki 
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az utóbbi heteket gyógyulás végett Bécsben töltötte, 
innen visszajövet, június 30-ikán reggel érkezett 
Budapestre, s két napot töltött itt. Az első napot 
egészen a kiállításnak szentelte, a második napon 
pedig a városban tett kirándulásokat. A színházakat 
is meglátogatta. A király nemcsak tiszteletteljes, faa-
jiem rokonszenves fogadtatásban is részesült min­
denütt, s a hírlapok vezérczikkekben emlékeztek 
meg róla és a nagy átalakulásról, mely Szerbiában 
az ő uralkodása alatt bekövetkezett. 

Milán király jun. 30-án reggeli- 5 óra után érke­
zett. Hivatalos fogadtatás nem volt, de üdvözlésére 
sokan megjelentek. Az (Angol királynő* fogadóban 
szállt meg, honnan rövid nyugalom után, d. e. 10 
órakor már a kiállításon volt, gr. Zichy Jenő fogatán 
érkezvén. A király-pavillonnál fogadták, honnan kí­
séretével együtt a nagy iparcsarnoknál kezdte meg a 
.szemlét, a kiállitás igazgatósága és az egyes csopor­
tok biztosai szolgálván kellő magyarázatokkal. Ér­
deklődésének, figyelmének sokszor adta jelét. A ki­
állítók közül is többekkel beszélt, s Pécsi Manó csi­
nált-virág kiállításán elfogadott egy bokrétát Natália 
királynő számára. Találkozott a nagy iparcsarnok­
ban József főherczeggel is, ki oly szorgalmas látoga­
tója a kiállításnak. Villás reggelire Dobos vendéglő­
jébe ment, s jó czigány zene mellett fogyasztotta 
el. Innen tért be a keleti pavillonba, hol Szerbiának 
is érdekes kiállítása van. Három óra után távozott 
•ebédelni, de nem sokára ismét visszatért a kiállí­
tásba. A kitört zhatar a társaságot épen a bor 
•ós szeszes italok csarnokában érte, s itt várták be el­
multát. A nem sokára ismét kedvezőre vált időben 
folytatta a szemlét és esti 8 órakor hagyta el a kiál­
lítást, az operaszínházba hajtatván, hol a (Mefisto-
feles* operát adták, Turolla Emma közreműködésé­
vel. A király végig nézte az előadást. — Másnap 
reggel a királynál Trefort miniszter tisztelgett, a ma­
gyar kormány nevében. A király a közoktatási álla­
gotokról nagy érdeklődéssel tudakozódott. A minisz­
ter távozása után a király Trefort lakása elé kocsi­
zott, s átadta névjegyét, melyen ez olvasható: (Le 
roi de Serbie*. A király aztán ismét a kiállításra 
ment ki, hol József főherczeggel és ennek vendégé­
vel, Lipót toszkánai herczeggel együtt indultak a 
szemlére. A műcsarnokban Milán király megje­
gyezte, hogy a magyar festészet gyorsan európai 
fairre jutott. A háziipar csarnokát, az oktatásügyi, 
mezőgazdasági, pénzügyminiszteri pavillonokat, Ko-
burg faerczeg kiállítását nézték meg ezután, stb. 
A király jelen'volt az iparos-segédek munkakiállitá-
sának megnyitásán is. József és Lipót faerczegekkel 
együtt távozott el a király, s a Margitszigetre 
mentek, faol a király József főfaerczeg vendége volt. 
Bejárták a szigetet, melynek szépsége elragadta a 
királyt; aztán villás reggeli volt czigányzene mel­
let- Délután 3 órakor Milán visszatért a városba 
szállására, faol b. Fejérváry honvédelmi minisztert 
fogadta; sétakocsizást tett a városban s Tisza Kál­
mán miniszterelnöknél és Trefort miniszternél tett 
látogatást. A király este a nemzeti színházat láto­
gatta meg, faol Moliére két darabja: (Tartuffe* és 
(Sganarelle»került színre, s az előbbiben Szakáll Antal 
vidéki színész tett kísérletet. A király (Sganarellet* 
nézte végig az udvari páfaolyból, aztán pedig a nép­
színházba hajtatott, faol a (Bip van Winkle* előadá­
sának egy részét hallgatta meg, s a harmadik felvo­
nás után távozott. E hó 2-án délelőtt ismét a kiálli­
tás megtekintését folytatta, megnézve a vörös-kereszt 
egylet kiállítását, a honvédség fölszerelését, az egész­
ségügyi pavillont, az ásványvizek gyűjteményét, a 
munkácsi uradalom, a fegyencz-munkák kiállítását, 
Albrecht főfaerczeg, a bányászat pavillonját, a nem­
zetközi gépcsarnokot. Szemle alatt folyton társalgott 
kísérőivel, sokszor megdicsérte a kiállítást és meg­
ígérte, hogy szeptember elején Natália királynővel 
együtt ismét eljön. Gr. Zichy Jenőnek és a kiállitás 
tisztviselőinek meleg köszönetet mondva, déli 1 óra­
kor hagyta el a kiállítást, s 3 órakor a magyar ál-
lamvasuton elutazott Belgrád felé. 

Rudolf trónörökös a jövő héten Belgiumba uta­
zik. E hó 9-ikére várják BrüsSelbe ; onnan elmegy az 
antwerpeni kiállitás megtekintésére is. 

A lánczhid július elsején fölszabadult az eddigi 
hidvámtól. A gyalogok csak egy krajczárt fizetnek, 
illetőleg Budáról díj nélkül lefaet átjönni a pesti 
részre, de a ki innen megy Budára, két krajczárt 
fizet. Július 1-ének beköszöntését nagy közönség 
várta, s mikor az óra éjfélt ütött, zajos éljenzés volt 
hallható. A mint az egyes jegyszedő-állványokat 
befaordták, újra meg újra felzúgott az éljenzés. Dél­
előtt a közönség igen nagy számmal járt a faidon, 
sétaképen. A budai oldalon még sokan találkoztak, 
kiknek az újításról nem volt tudomásuk, s a szokásos 
módon akarták letenni az obulust, de a bejáratnál 
egy tisztviselő állt s udvariasan figyelmeztette őket, 
hogy fizetés nélkül mehetnek át. 

IV. Béla király lányainak hamvai. A Spalatóban 
föltalált hamvak átszolgáltatását, — mint bécsi lapok 
irják, — az hátráltatja, hogy a hamvak nagy becsű 
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ezüst koporsóban nyugszanak. Nem tekintve tehát, 
hogy e koporsóban csakugyan benne vannak-e a 
hamvak — mert még ez nem bizonyos — főkép ar­
ról van szó, vájjon a koporsó kegyeletes és nemze­
tiségi okokkal támogatott kérelemre átadható-e az 
esztergomi bazilikának. A koporsó igazi remekmű s 
alkalmasint firenzei művész készítette, ki az Anjou­
családdal költözött Magyarországba. A műemlékek 
vételét, megszerzését és elajándékozását illetőleg 
minden államban szigorú szabályok vannak, me­
lyeknek megtartása fölött a közoktatásügyi miniszté­
rium, meg az osztrák műemléki bizottság őrködik. 
E szerint az osztrák kormány jóváhagyása nélkül a 
spalatói püspök nem intézkedhetik olyan műemlék 
elajándékozása iránt, mely értékes része az osztrák 
műkincseknek. 

Egy műremek másolata jut valószínűleg a nem­
zeti múzeum birtokába. Az úgynevezett Gemma Au-
gustea ez, mely Augustus császár korában készült s 
az akkori Pannónia legyőzetését ábrázolja, onyxba 
van vésve és tojásdad, kerülete mintegy 60 centi­
méter. II. Rudolf császár 10,000 aranyért vásárolta 
meg a most megmérhetetetlen értékű műkincset, és 
az jelenleg az uralkodó család Ambraser gyűjtemé­
nyének egyik legbecsesebb darabja. A Gemma Au-
gustea művészi kivitelű metszete «Az osztrák ma­
gyar monarkhia írásban és képben* czimű nagy 
munka magyar részében fog, mint a régi Pannoniára 
vonatkozó kép megjelenni. Trauttmansdorff faerczeg, 
az osztrák urakfaázának elnöke, a gemma gyönyörű 
kivitelű sima gipszöntvényót elkészíttette és Weilen 
kormány-tanácsos utján a nagy etfanograpfaiai mű 
magyar szerkesztő bizottságának megküldte. Egyik 
művészünk le fogja rajzolni az eredetivel teljesen 
megegyező gipszöntvényt, mely azután valószínűleg 
a nemzeti múzeum régiségtárába kerül. 

Ásatások Pusztaszeren. A közelebbi napokban 
Pallavicini Sándor őrgróf sziveségéből Pusztaszeren 
Török Aurél dr. antfaropologus ásatásokat végzett Nó­
vák uradalmi tanácsos kalauzolása mellett. Első na­
pon a • hantház* mellett levő úgynevezett (Testha­
lom* ásatott fel, de eredmény nélkül, mert a kör-
alaku, mintegy 10 méter átmérőjű sirhelyek valószí­
nűleg már igen régi korban kifosztattak. Csak egy 
ily sírban találtak egy törött koponya maradványára. 

i A következő napokon az ásatást a pusztaszeri tem­
plom körül folytatták aránylag szép eredménynyel, 
mert daczára, hogy a rom körüli sírok legnagyobb 
része már feldúlt állapotban volt, sikerült néhány 
csontvázat épségben összeszedni. Minthogy Puszta­
szeren és vidékén a templom alapítása óta magyar­
ság lakik, eme csontvázak és koporsók a magyarság 
anthropologiai és természeti typusának buvárlatához 
becses adatokat szolgáltatnak. 

Magyarok a Kaukázusban. Déchy Mór, a ki a 
múlt nyáron beutazta a Eaukázust s az Elbrus csú­
csot is megmászta, most ismét a Eaukázusba készül. 
Vele utazik Lojka Hugó tanár, a ki a nemzeti mú­
zeum botanikai osztálya számára zuzmókat fog gyűj­
teni. Lojka a közoktatásügyi minisztériumtól utazási 
ösztöndijat kap. Az utazást a jövő hét elején kezdik 
meg. Először Odesszán át Wladi-Kaukázusba men­
nek, a hol a tulajdonképeni ut kezdődik. Hazafelé 
Tiflis — Batum — Odesszán át fognak utazni. 

Dalünnep lesz augusztus elején a kiállitás terüle­
tén. A főváros hatósága szólította volt föl az orszá­
gos dalárszövetség központi választmányát, hogy a 
kiállitás alatt rendezzen országos dalárűnnepélyt. 
E felhívást azonban a szövetkezet rendkívüli közgyű­
lése kénytelen volt mellőzni, mert az alapsz bályok 
szerinti rendes országos dalárünnepély akkoriban 
már ki volt tűzve Pécs városába 1886. évi augusztus 
elejére. A központi választmány azonban az eszmét 
magáévá tette s kimondotta, hogy nagyon örven­
dene, ha az egyletek nagy része mégis összejönne 
egy nagy dalünnepély rendezése czéljából. Miután az 
ország tekintélyes egyletei amúgy is szándékoznak 
egyenkint Budapestre rándulni, egyöntetű eljárás 
mellett mindezen egyletek egyidőben központosítha­
tok Budapesten s képesek a fővárosi egyletekkel kar­
öltve nagyobb dalünnepélyt rendezni. — Az ünne­
pély három napra terjed. Az első napon az egyletek 
a kiállítási nagy zenecsarnokban közös díszhang­
versenyt adnak, melyben minden egylet egy vagy 
két darabot énekel szabad választás szerint. A má­
sodik napon ugyancsak a nagy zenecsamokban az 
egyletek versenyt énekelnek tetszés szerint válasz­
tott darabokkal. A kiállítási orsz. bizottság által ki­
tűzött értékes dijakra a harmadik napon nagy össz-
előadást tartanak katonazenekiséret mellett, szabad­
ban. Az ünnepély művészi rendezését Huber Károly 

í orsz. dalárszövetségi karnagy vállalta magára. 
Az ország könyvtárai. Az országos statisztikai 

hivatal az országban levő könyvtárakról adatokat 
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állit össze. Eddigelé száz oly könyvtárról érkezett 
kimutatás, melynek kötetei száma felülhaladja a 
tízezerét. E száz könyvtárban több mint három mil­
lió kötet van. Nom csak a nyilvános, hanem a magán 
könyvtárak adatai is szükségesek, hogy e közműve­
lődésünkre vonatkozó kimutatás lehetőleg teljes le­
gyen. Kívánatos tehát, hogy a tulajdonosok vagy ke­
zelők a további fölszólítást nem várva, az adatokat 
mielőbb beküldjék s így a jövó hóban megkezdendő 
földolgozást ne nehezítsék. Mivel azonban az orszá­
gos statisztikai hivatal az ügy érdekében lehető pon­
tos s teljes kimutatást akar készíteni, a később ér­
kező adatok is földolgoztatnak s esetleg függelékben 
közöltetnek. Legalább annyi közlendő a hivatallal, 
körülbelől hány száz darabból áll a könyvtár, mely 
tudományágak vannak benne leginkább képviselve s 
melyek a legbecsesebb müvek ? Nagyobb s értékesebb 
könyvgyűjteményről tüzetesebb leírás is közöltetik s 
ily irányú pótlások már beküldött adatokhoz szíve­
sen fogadtatnak. 

(Kincsem* ivadéka. Az észak-német Derby-dijat 
(20,000 márka) Hamburgban egy magyar ló, Buda­
gyöngye nyerte el. A minden futásában győztes és 
legyőzhetetlen (Kincsem* csikaja és szintén Blasko-
vics Ernő tulajdona. Budagyöngye hat lófaosszaság-
gal győzött Söllinger százados (Anna* paripája el­
len. Átalában azt hitték, hogy a nagy angol verse­
nyek győztese, Scavenius (Gallus»-a lesz a 20,000 
márka győztese, de Gallus harmadiknak maradt. 
Budagyöngye nagy feltűnést keltett sportkörökben s 
teljesen alkalmas arra, hogy a magyar lótenyésztés­
nek hírnevét, mely az utóbbi időben egy kissé a 
versenyeken alászállott, ismét visszaállítsa. (Buda­
gyöngye* hároméves pejkancza; apja is híres mén, 
Buccaneer. A múlt őszszel kezdte versenypályáját; 
első futásában nyert is, de aztán gyakran futott min­
den siker nélkül, Budapesten és Bécsben. A ham­
burgi Derby második lova, < Anna* is magyar, Buc-
caneer-ivadék. 

A magyar-franczía biztosító részvénytársa 
i ság (Franco Hongroise) életbiztosítási osztályához 
| 1885. jun. hóban benyujtatott 290 ajánlat 560,570 
! frt összegről, és kiállíttatott 265 kötvény 487,890 frí 
j biztosított összegről.:— Folyó év január 1-től jú­

nius hó végéig 2343 ajánlat 4.364,825 frt összegről 
nyújtatott be és 2096 kötvény 3.899,840 frt biztosí­
tott összegről állíttatott ki. 

— Riunione Adriatica di Sicurta cs. kir. szab. 
biztosító társaság Triesztben. Június 25-én tar­
totta meg Triesztben e társaság Neumann Henrik 
vezérigazgató ur elnöklete alatt közgyűlését, melyen 
az 1884. üzletév zárszámadása és az igazgatósági je­
lentés tárgyaltattak. A jelentésben konstatáltatik, 
hogy a múlt évi eredmény nagyon Kielégítő volt, s 
hogy minden a társaság által gyakorolt biztosítási ág 
hozzájárult a szerencsés eredményhez. Ezek után 
minden egyes szak világíttatott meg kellőleg. 

I. Életbiztosítások. Az 1884. év deczember 31 -én 
érvényben volt biztositások összege 6.644,869 frt tőke, 
54,991 frt járadék a túlélési, továbbá 25.913,426 frt 
tőke és 12,459 frt járadék az elhalálozási biztosí­
tásoknál. Á nyereménydij bevétele 1884. évben 
1.286,854 frtra ment, ugyanezen osztály tartaléktő­
kéjének járuléka pedig 303,092 frtot tesz ki. A túl­
élési és esedékessé vált járadék-biztosításokért, a vi­
szontbiztosítások levonása után 203,496 frt, haláleset 
és esedékessé vált vegyes biztositások után 408,104 
frt fizettetett ki, azonkívül a decz. 31-én függőben 
volt haláleset és túlélési biztosításokra 97,052 frt 
tartatott vissza. A folyó biztositások nyereménydij-
tartaléka 6.847.101 írtban állapíttatott meg, a mely­
ből 771,050 frt viszontbiztosításokra esik és ennek 
leszámításával a múlt évihez képest 333,309 frt nö­
vekedést mutat. A nyereményrészszel biztosítottakra 
az utóbbi három évi időtartamról 50,551 frt 62 kr 
esik osztalékul. Az életbiztosítási osztály nyereménye 
96,619 frt 72 kr. összegben az általános zárszámlára 
vitetett át. 

H. Tűzbiztosítások. A nyereménydij-bevételek 
5.489,360 frtra mennek és a múlt évihez képest 
190,766 írttal emelkedtek. Több évi biztositások 
nyereménytárczája 1884. decz. végével 17.573,815 
frtra rug. Tűzkárokért 3.568,648 forint fizettetett ki, 
mely összegből viszontbiztosításokra 1.796,940 frt 
esik. Azonkívül függő károkra tartalékba helyeztetett 
174,844 frt. Viszontbiztosításokra 2.567,187 frt ada­
tott ki. A készpénz-díjtartalék 43,208 írttal 1.475,697 
írtra emelkedett. 

Hl . Szállítmány-biztosítások. A bevett nyere­
mények 166,905 írtra, a viszontbiztosítások 67,442 
frtra, a kifizetett károk a viszontbiztosítások levoná­
sával 47,877 frtra mennek, függő károkért pedig 
4712 frt tartatott vissza. 
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IV. Jégkárbiztositás. A nyeremény-bevételek 
7.136,742 frtot tesznek, a viszontbiztositásokra 
469,748 írt kellett, a károk pedig a viszontbiztositá-
uok levonásával 1.392,427 írtba kerültek. A Riunione 
által fenállása óta minden szakban eszközölt kárta­
lanítások összege kerek 121l/» millió írtra rng. Az 
1884. évben elért nyeremény 631,121 frt 64krt tesz, 
ehhez véve a múlt évi maradékot 636,159 frt 11 krt 
kapunk, melyből egyelőre 250,000 frt a jégkár-bizto­
sítási üzlettel külön tartalékösszegnek emelésére, 
127,066 frt 37 kr pedig az árfolyam ingadozási tar­
talékhoz csatoltatik. Az ezután megmaradó összeg­
ből 45,444 frt 83 kr a nyereménytartalék-alaphoz 
csatoltatik és ezen összegnek, valamint az igazgatók 
és felügyelők osztalékának, végül pedig a társaság 
hivatalnokai takarék- és segélypénztára részére meg­
állapított összeg levonása után 167,066 frt 95 kr ma­
rad osztalékul. Az osztalék részvényenkint 50 írtban 
állapíttatott meg és június 1 -tői kezdve fizettetik ki. 
A tartalékok 1883. évben 798,910 frt 42 krral emel­
kedtek és jelenleg 8-989,812 frt 80 krt tesznek. Ezek 
a következő tételekből állanak: Az életbiztosítások 
nyereménytartaléka 6.076,050 frt 58 kr ; a tűzbizto­
sítások nyereménytartaléka 1.475,697 frt, a szállít­
mánybiztosítások nyereménytartaléka 17,432 frt, a 
jégbiztosítások nyereménytartaléka 400,000* frt, tar­
talék árfolyam-ingadozásokra (zárszámla A) 144,283 
forint 18 kr, tartalék árfolyam ingadozásokra (zár­
számla B) 144,283 frt 19 kr, az életbiztosítási osz­
tály különös nyeremény-tartaléka 150,000 frt, nye­
remény-tartalékalap 582,066 frt és 85 kr. A társulat 
hivatalnokai takarék- és segély- pénztárának vagyona 
229,542 frt 50 kr. A választások, melyek az alapsza­
bályok értelmében voltak teljesitendők, azt eredmé­
nyezték, hogy Lutteroth Hermann báró ur az igaz­
gatótanács tagjává és Dr. Morpurgo Emil báró ur 
felügyelővé újból megyálasztattak. 

Előfizetési fölhívás 
a f V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 
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Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Negyedévre (július—szeptember). 
& Vasárnapi Újság 2 frt - kr. 
A. Vasárnapi Újság a „TiUgkrt-mikirat" együtt 8 • 5 0 < 
A Vasárnapi TJjság és Politikai Újdonságok 3 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok s 

„rüdgkrínüuíuW együtt 8 5 0 • 

F é l é v r e ( j ú l i u s — d e c z e m b e r ) . 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Viláfkrámlával" együtt 6 . — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 t — I 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt ? . — • 

A (Politikai Újdonságok* ujabban (Magyar 
Gazda> czim alatt két-netenként megjelenő gazda­
sági képes lappal van bővítve. 

A «Világkrónikái, mióta bővített terjede­
lemben jelen meg, eddigi közleményei mel­
lett állandóan nagyobb elbeszéléseket. és re­
gényeket is nyújt olvasóinak. — A Világkrónika 
ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi átalánosabb ér­
dekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő 
személyiségeket népszerű nyelven irt magya­
rázatokkal kísért képekben mutatja be; közöl 
tájékoztató czikkeket, útirajzokat, nép- és tájis­
mertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, ugy szintén mulat tató apróbb köz­
leményeket, s közhasznú tudnivalókat, stb. 

• • " A '•Világkrónikád-ban most kezdjük meg 
Verne Gyula <A lángban álló sziget- tengert 
czimü legújabb regényének közlését. Ez érdekes re­
gény magyar fordításának kizárólagos jogát lapunk 
szerezte meg. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika* megrendelésénél 
•szimszalasyukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ntcza *. sz.) 

A (Jogtudományi Közlöny* július 3-iM száma 
(27 -ik) a következő tartalommal jelent meg: 

A magyar jogászság a a főrendiház. Dr. Győry 
Elek budapesti ügyvédtől — Válasz dr. Kovács Gyula 
kár. táblai pótbirónak a Házassági elválás joga czimű 
munka felett a .Magyar Igazságügy, f. évi jiniusi 
füzetében közölt bírálatára, Sztehlo Kornél budapesti 
ügyvédtől. — Jogirodalom: (A m. kár. pénzügyi köz­
igazgatási bíróság döntvényei és elvi jelentőségű ha­
tározatai. Összeállította VSröu Sándor.) Dr. Fraenkel 

Sándor budapesti ügyvédtől és Végh Ódán pénzügyi 
fogalmazótól. — Törvénykezési Szemle: Köteles Mi­
hály ügye. Dr. Fayer László egyetemi magántanártól. 
— Az igazgatóság kiegészítéséről részvénytársaságok­
nál. Dr. Blaskn Lajos lugosi ügyvédtől. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Ügyvédi segélyalap. Dr. Králik Lajos 
budapesti ügyvédtől. — Kivonat a«Budapesti Köz­
löny »-ből. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZATHMABY LAJOS, a magyar földhitelintézet egyik 

igazgatója, meghalt m. hó 23-ác. 68 éves korában, 
Kőszegen. Sok nemes ügyet szolgált hévvel, lelki­
ismeretességgel. Kiváló társadalmi állást foglalt el s 
nagy szerepet játszott mind a földhitelintézetnél, 
mind pedig az országos gazdasági egyesületnél. 
A hatvanas években hosszabb ideig volt buzgó pénz­
tárnoka az irói segélyegyesületnek, s mikor ez állá­
sáról lemondott, választmányi taggá választották 
meg. Munkásságát pár év előtt betegség bénította 
meg s ekkor Vasmegyébe, leánya: Eleonóra (Sényi 
Kálmánná) körébe vonult. Holttestét Budapestre 
szállították és tisztelőinek mély részvéte közt te­
mették el a családi sírboltba. 

HÖGIES KAROLT ügyvéd, Hajdumegye szoboszlai 
kerületének országgyűlési képviselője, dr. Högyes 
Endre budapesti egyetemi tanár fivére, hosszas szen­
vedés után 32 éves korában H.-Szoboszlón meghalt. 
Tanulmányait végezve, H.-Szoboszlón ügyvédkedett, 
hol a miút évben mint a függetlenségi párt jelöltjét 
képviselővé választották. A tehetséges és tevékeny 
fiatal ember azonban a politikai élet mezején nem 
szerepelhetett súlyos mellbetegsége folytán, mely a 
tavasz óta már igen komoly arányokat öltött s véget 
vetett életének. 

KENGYELÍCZ EMIL, görög keleti püspök, meghalt 
Verseczen 76 éves korában. Nagy-Kikindán 1809-ben 
született s verseczi püspökké 1852-ben lett. Mindig 
visszavonultan élt s pár évvel ezelőtt százezer frtos 
alapítványt tett jótékony czélra. Temetése hétfőn 
ment végbe s a szertartást Brankovics temesvári 
püsgök végezte. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: MARKOS 
MIHÁLY, munkácsi székesegyházi kanonok, volt 
püspöki helyettes, a szent Bazilról nevezett irodalmi 
társulat elnöke, 62 éves korában, Munkácson. — 
BÍRANT P Í L , czimzetes kanonok, Tápió-Sáp nyűg. 
lelkésze, ki félszádon volt a község lelkipásztora, 
86 éves korában. — DANIELOVICS GASPAB, a minorita­
rend beszterczei házfőnöke, 81 éves korában. — 
TÓTH LAZÍR, minorita szerzetes, 78 éves korában, 
Nagy-Bányán. — CSENGEM JÓZSEF, átányi ref. lelkész, 
52 éves korában. — BARCZA SÍNDOB, Zalamegye volt 
alispána, 74 éves korában, Csabrendeken. — Id. gróf 
WALDECK FRIGYES, Tisza-Boffon. — PAUSZ ANTAL, 
miniszteri számtanácsos, Budapesten; ugyanitt 
HOBER ANTAL, előkelő polgár, fővárosi bizottsági tag, 
a pesti egyesült férfi- és nőruha-készitő társulat el­
nöke, ki önkezűleg oltotta ki életét, 62 éves korában. 
— Dr. KÖVEST FSBENCZ, Fehérmegye közkórházának 
igazgatója, a megye tiszteletbeli főorvosa, Székes-
Fehérvár város bizottságának tagja, a szabadság-
harczban honvédorvos, s a ki nagybátyja volt a bécsi 
hírneves humoristának, Saphirnak, 72 éves korában. 
— CSERMELÉNYI IVAN, Szeged város tanácsnoka; 
ugyanott KÁUL MARTON, a légszeszgyár volt igaz­
gatója. — STOJKOVICS S. DÖME, kir. járásbiró, a toron-
talmegyei Antalfalván. — VÁBADT JÁNOS, az alsó-
némedí ref. egyháznak majd félszázad óta rektor-
tanítója, 63 éves korában. — HAJAS GÁBOR, Sopron­
megye volt szolgabirája, 76 éves korában. — TURCZER 
KAROLT, a barsoszlányi takarékpénztár vezérigaz­
gatója, 63 éves korában, Oszlányban. — KERÍTÉS 
ISTVÁN, Bácsinegye törvényhatóságának tagja, 69 
éves korában, Zomborban. — SZANA GÁBOR, Heves­
megye közbirtokos osztályának egyik sokat szerepelt 
tagja, 63 éves korában. — LÖWENSTEIN FERENCZ, 
Buda egyik előkelő polgára, pékmester és udvari szál­
lító. — PALUGTAY LÁSZLÓ, nagyszombati ügyvéd, a 
káptalan ügyésze, tevékeny férfiú. — FRÁTER GTULA, 
érkeserűi birtokos, 29 éves korában, Poprádon. — 
MAJER IMRE, nyűg. főszolgabíró, 77 éves korában, 
Aradon. — BLEUEB LIPŐT, Szabolcsmegye bizottsági 
tagja, 73 éves korában Ibrányon. — HABERMANN 
HENRIK, Pozsony hatóságának tagja, előkelő polgár, 
Trencsén-Tepliczben. — FRAJMAN KAROLT, ki az 
1830 iki lengyel fölkelés után menekült hazánkba, s 
Pozsonyban mint képzett zenész működött, 85 éves 
korában. — FRÖHLICH VILMOS, a b.-gyarmati nép­
bank pénztárnoka. — MAKNICS ALBERT, a kolozsvári 
(Magyar Polgári nyomdájának ügyvezetője. 

LENDVAY REZSŐNÉ szül. Bánffy Zsuzsanna bárónő, 
74- éves korában, Nagy-Galambfalván. — KELER MÁ-
TTÁSNÉ szül. Binder Anna, 70 éves korában Eperje­
sen. — SZABÓ ISTVÁNNÉ szül. Borotvás Terézia, 49 
éves korában, H.-M.-Vásárhelytt. — FCZT KÁROLTNÉ 
szül. Nagy Alojzia, a soproni árvaszéki ülnök neje. 
— KOLOZSVÁRT ILONA, Kolozsváry Sándor leánya, 
Gödöllőn. — GONDA IRMA, Gonda Bélának, a (Gaz­
dasági Mérnök» szerkesztőjének négy éves leány­
kája Budapesten. — VERZÁB MÁRTONNÉ szül. Holz-
miller Jozefa, 58 éves korában. Aradon. 

SAKKJÁTÉK. 
1337. számú feladvány. KáMczky Gézától. 

SótéL 

» • b • d ?i lág08 8 '• g b 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1332. sz. feladvány megfejtése 
Jensen W.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. V b 6 - d 8 . . . . . . . . . 
SOtét. 

F7—ffi—5 v. 
k g 3 — f i (a) , 

t. sz. 2. Vd8—d5 . . . . . . 
3 . Vd5—b2—g8—Í3 matt . 

a. 
i . ;;; _ . . . . . . . _ b7—b6—b5 (b> 
2. V d 8 — a 8 stb. 

6. 
1 __ . . . . . . . . . e3-e2 
2. Vd8—g5 + stb. . . . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E . J. és F . H . 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán: Varga József. -— Tarnóczon: 
N é m e t h Péter. — Hód-Sz.-Pálon : Kesztenbaum B . — 

A pesti sakk-kör. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A D a n á n . Verselés, nyelv, modor — mintha m i n d 

e század harminczas éveiből való volna. Ma csak hu-
morisztikus czélból lehet igy «zengedezni.« A Schi l ler 
Teli Vi lmosából vett három szép dal sokkal j o b b a n 
le van fordítva. I t t a versmérték, s vele a dal lam i s 
egészen elveszett. Dalokat csak az eredeti alakjában 
lehet fordítani. 

S z a m á r m e s é k (uj kiadás.) Majd meglátjuk. 
V a s á r n a p e s t e . H á t aztán ? Mert el n e m gondolhat­

juk mi jő ki, vagy mi következik belőle . N e m a vastag 
tanúságot keressük a versben, de hogy legalább l e g y e n 
valami czélja, a miért ezt vagy azt versbe foglaljuk. 

HETI NAPTÁR. Július hó. 
Nip Karhollkus ét protestáns GtrBg-Orosi Izraelita 

D fi Jéz. sí. v.S.D 5 Karola 
Dominika sz. vt 
Vilibald pk. 
Erzsébet k. Kii. 
Veronika sz. 
Amália sz. 
Pins p. vt. 

Izsajás 
Vilpolt 
Kiljén 
Lndovika 
7 fivér 
Jám' or 

23F6Ag.sz.v.|22 
24 Iván születés 23 
25Febróma sz. 
26 Dávid rem. 
27 Sámson pap 
28 Cy. sJán.ev. 
29 Péter és Pál 

24 
24 
26 
28 
28 Sab. | , 

I t U f i l U i á u i : ~g) Első negyed 19-én 1 óra 36 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : A Sal isbury-miniszterium. — Keresztfiam­

nak. (Költ.) B e v i c z k y Gyulától . — Naszr-Eddin ado­
mái. Közli Thúry József. — Homokból font kötelek. 
Angol regény. Irta Franei l lon B . E . — A házi ipar a ki­
állításon. — Az Országos kiállítás műcsarnoka. — Az 
országos kiállításról. — Irodalom és művészet . — Köz­
intézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló . — Sakkjáték. — Het inaptár . 

K é p e k : Az uj angol konzervatív minisztérium. 
(15 arczképpel.) — Az országos kiállításról. A képző­
művészet i csoport m o s t megje lent képes tárgymutató­
jából . 1. Pihenő réczék. Mészöly Gézától. 2 . Kelet i 
t á j í é p . Ligeti Antaltól . 3. Beggel i szürkület. Spányi 
Bélától. 4. Zrínyi Szigetváron. Székely Berta lantól . 
5. P á z m á n Péter aláírja a tud. egye tem alapító leve­
lét. Temple Jánostól . 6. A baleset után. Bévész Imré­
től. 7. Czigány kínálja lovát. Jankó Jánostól . 8. H o l d 
feljötte. Tölgyessy ArthurtóL 9. Mosónők. Aggházy 
Gyulától. 10. Tisza Ká lmán arczképe. Benczúr Gyulá­
tól. 11. Tisza Lajos arczképe. Benczúr Gyulátó l . — 
Homokból font kötelek. — Az országos kiál l í tásból . 
Aldunai csángó szoba. — A liberális párt vezéregyé­
niségei az angol alsóházban. (25 arczképpel.) 

Fe le lős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
<L. Egyetem-tér 6. szám.!  

Tiszta se lyemkelmék, 7 5 k r . 
H l é t e r e n k l l l t , valamint á 1 frt 5 kr. es 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (színes, csikós 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 
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Napi árfolyamon A Magyar Jelzálog-Hitelbank 
|100 Irt névértékű 4°o nyeremény-kötvényei!" 
teljes b i z tos ság me l l e t t e l ő n y ö s k a m a t o z á s t nyúj tanak, mely körülmény = l ' I W 7 I fai 1 1 7 f a l J . V l ' i ' 
egyesü lve az é v e n k é n t háromszor történő húzásokkal , ezen értékpapírt r e n d k i - ! 1 v ö l i l V 1 ) 1 1 1 / v l v ö l v 
vül ' 

ivül ezen kötvényeket, vonatkoz-1 
>a az uj részletügyi tö rvényre , | 

vül ajánlatossá tesz i . 

f. évi szeptember 15-én L e g k ö z e l e b b i h u : 

1100,000 *oriirf l o n y e r e m e n y itekben'összesen 105frtert. 
ós m e l l é k u ^ e r e m é n y e k k e l . j <**"" Ezen ügyletnél a folyó kama- = 

A sorsolás i t * v é r t e l m é b e i / m i n d e n k ö t v é n y l ega lább 100 írttal vissza- j t o ^ r é s z ü n k r e j á r n a k s a p o s t a - s | 
I fizettetik s mindet! k ö t v é n y , ha a » a névér tékke l már vissza is fizettetett, v a g y É b é l y e g d i j a k a v e v ő á l t a l v i s e l e n d ő k . I 
j arra már n y e r e m é n y is e se t t , t ovább is résztvesz minden nyeremény-húzásban, j JJ* A b e f i z e t é s t a r t a m a a l a t t a ! 

ingy hogy egy kötvényre több ízben is eshet nyeremény.inyeremény-jogavevőtiiieti. 
MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ÉS PÉNZVÁLTÓ-BANKI 

s- B u d a p e s t , w n r m - u d v a r . • 
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( j ^ s ^ ^ s ^ s s ^ ^ : 
THEDO tjfiár szakállhagymája, 

jo t f c é s l e g b i z t o s a b b 
% s z a k á l l s z é p n ö -

' v e s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ngy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo-
nyitványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész umak Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-fs le zzaki l lhagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szaká l lhagymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 15. Kirt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Furat Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A smakállxtagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G-indra Wenczel, órás. 

" Valódi minőségben Budapesten csak Törők József ur gyógy-
I szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Fél iznéí , I 

Mihálykapu. Temesváron Taiczay Istvánnál . 1 csomag ára frtS'10. 

A iFraiiklin-Társulatu kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

A RISFALÜDY-TÁRSASAG 
ÉVLAPJAI. 

Ú J F O L T A M . J -ííbox* 
TIZENKTT .ENCZEDIK KÖTET. 

1883-84. 
Ara kemény kötésben 3 forint osztr. ért. 

TARTALMA: Hivatalos közlemények 1883—84. — Irodalmi munká­
latok Heinrich Gusztáv: A műfordítás elméletéhez (székfoglaló). — 
Tóth Löiincz: Emlékezés Szemére Miklósra. — Tóth Lwincz: 
Mailáth Györgyről. — Markovics Sándor: Mordvin dalok. — Gyulai 
Pál: Arany János emlékezete. — Lévay József: Arany János emlé­
kezete (Oda). — Paulay Ede:"Dráma irodalmunk a nemzeti szín­
ház ,megnyitása óta (székfoglaló) — Dr. Szinnyei József: A finn 
irodalom története. — Bartók Lajos: Barangolás (székfoglaló). — 
Beöthy Zsolt: Greguss Ágost emlékezete. — Szász Béla: A halottak 
törvényszéke. — Mikszáth Kálmán: A becsületbíróság előtt. — 
Gyulai Pál: Gyümölcsösben. 

>£ \ 
bsadag 
ssénaav-, 
iilkeny- és 1»-
T»ny-tartalma il 
Ul s Radeinl lavauyA 
TÍZ különleges gyógyszer­
ként hat: kSszvénysél, epe-, 
kélysg- éi veseköveknél, arany 
érnél, görvéljnél, golyvánál, sár-
taságnál, sjomorbajoknál és egy 

általában hurutnál. 
Olosó fftrdők, l a k á s o k , vendóplő 

Radein fürdő 
•avanyúvíz-forrás-
legurtalmaiabb uikeny- • lavany-

ranyúviz. Garod kísérletei 
bebizonyították, hogy a 
"" uénssvat Uvany s leg­

jobb éi legblsto-
ssbb gyógyszer 

koszvényben 
" szenvedők 

számi->.r°** 
Te+ 

2264 Előfizetési felhívás 
1885 jnl. 1-én egy aj egéll évi előfizetést nyitunk a 

MAGYAR MERCUR 
hitelem sorsolási tudósí tóra . 

Ezen lap magyar-német süvegben havonként 2— 
3-Slor j e l e n meg, e s e t l e g gyakrabban is- éa közvet len 
minden Jelentékeny h U á S Után k ö n n y e n érthető és 
czélszerfi tabe l lás á t t ek in té s se l közl i a h i te les huzás i 
j e g y z é k e k e t , t o v á b b á a hátra lékokat t. i. a k i sorso l t 
de még át nem yett nyereményeket, ennélfogva a 
sorsjegy-birtokosra nézve né lkf l lö íhet len k i l l f a y . 

Az előfizetés legczélszerübben postantalvanynyal 
eszközölhető és a Magyar lercnr sorsolási tudósító­
jához : Budapest hatvani ntcsa 17, czimzendő. 
P I A Y I V A I Á C I I Awt bérmentesen házhoz küldve vagy Q favA 
n l U l l Z e i C S l ö T posta utján egy etrssz évre csak & U L 

A Magyar Mercur kiadóhivatala. 
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ÜTÁV0L-, RÖVID. ÉS GYÖMÉ-LÁTÁSIMRA!! 
A legjobb szemttveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NSÖNI. H. látszerész, váczi ntcza 19. 
B s F L e g g a z d a g a b b választék párisi színházi látcsövek­

tábori távcsövekből , 6 — 2 0 C r t l g . ' s M 
MT N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r t m d s z e m e k b ő l . ' •O 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, oakis jó anyagból, méterje 
1 fittül i ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
ós egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Minták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e Z n m w e l s s e x t L t m m " Brttzut . 

KALMÁR P. 
udv. fényképész Í221 

első rangú műterme, 
Andrássy-ut 29. 

Szenes-fele palotában, a m. k. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 
műizlés szerint olcsó 
áron eszközöltettnek. 
I d e g e n e k a m e g l e h e t ö a b 
l e g r ö v i d e b b l d « a l a t t é s 
l e g n a s r y o b b pozt teasás ; -

e a l k l e c e l f - á l t a t n a k . 

A Franklin-Társulat kiadásában m. g-
jelent és kapható.-

ANGOL É8 MAGYAR 

BESZÉLGETÉSEK 
KEZIKÖNYVE 

IRTA 

BIZONFY FERENCZ 
Ára fűzre 1 frt 20 kr. 

Vászonba kötve 7 frt 60 krajczár. 

I-só cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
férvkóíö Volitzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel liog. a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol a a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
koróda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötókbűl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbírböl. A szarvasbőr 
és gummi sospensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettös-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

PA1 I T 7 f R MÁR cs- kir* " a b - sérrkötó-késxitö, 
t l l L l l L L l i J lV l i Bndapesten Deák Ferenci-ntcxa. 

Árak: urak, hólgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenócs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 
Ai 18S5. évi ált. kiállilásenaXXTni. csoportban kiállítva 

i i s a d j u k és pedig 1 5 h a v i . l 
| 7 í r t j á v a l fizetendő r é s z i é - 1 

A M Ó L T E L L E N . 
A n d c l m o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara Üvegenként 36, 38, 50 ós 70 kr. 

A N D E L J . 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
féreg-porzó fecskendő 

Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatású. 

Alkalmazása uj 
szerkezetű s olcsó 
által történik. - Az emiitett pör, mondhatni, természetfeletti 
erővel bir, kürti > a l o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
kstfez-get, moly-t, l e g y e t áa h a n g y a f e r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. éa 1 frt. Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 215 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 

1885. július. 1 0 3 . sz. 1885. július. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából nerkeuti 

GYU LAI PÁL 
TAETALOM: 

A rumlin történetírásról. (I) — Hunfalvy Páltól. 
Horvát törekvések. — Lukács Bélától 
A franciiák Hátsó-Indiában. (I) — Simonyi Jenőtől. 
Ne hallja birét ai anyjának. (111.) Regény. — Pálffy Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : Soha többé. L é v a y Józseftő l . — Pária kényel ­

met lensége irő l . B o i l e a u után, franci iából Varga Bál inttól . 
Hadrian csásiár. — m. 
Értes í tő . Csató Pál szépirodalmi munkái. —t . — K o c h M. 
Shakespeare . —f. — N y i l t levél a szerkesztőhöz. I. He l ta i 

F e r e n c z t ö l . — II. Szolcsányi Hugótó l . 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatsxor jelent 
meg 80—90 Ívnyi tartalommal, 1881 jannir 1-161 keidve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszméktől, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit • nemzet-
gazdrsági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ivnyi havi fűzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, L Stefansplatz Kr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ÜL A T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 
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A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalában 
Budapest, egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni: 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ (XXXII. évfolyam.) 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető teljesen közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ legelterjedtebb hasonló 
vállalataival versenyez; bekötve 4-500 művészi kivitelű képpel disiitett több mint siái nagy 
Ívnyi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem mnlő, sSt növekedő értékű darabja minden 
házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi üjság előfizetési ára évnegyedre 2 irt, a «Világkrónikávali együtt 2 irt 50 kr 

Eredeti gyári védjegygyei ellátott 

befőttes hólyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötésére, 

«sr • 
m i n t s z á m o s é v óta , ez I d é n y r e la l e g j u t á n y a u r b b g y á r i áron k a p h a t ó 

POSNER KÁROÍY LAUOS 
p a p i r - é s Í r ó e s z k ö z c s á s z . k i r . I r d v a r i s z á l l í t ó n á l , 

B u d a p e s t , E r z s é b e i ^ t é r , ^ 2273 

(XXXI. évfolyam.) 

sem pártoktól, sem kormányhatalomtői nem • befolyásolt', teljesen független politikai lap, mely a I 
hét eseményeit összegezve, kellő magyarázattal ellátott gondos és hű összeállításban tárja az olvasó elé s 
a közönség együtt találja benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként ki-
vált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat 
Is lehetőleg pótolja. — A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt 
havonként kétszer megjelenő gazdasági képes lappal Tan bővítve. 

iPolit ikai Újdonságok előfiietési ára évnegyedre 1 irt 50 kr, a • Világkrónikával* együtt 2 irt. 
iTasámapiUjSágésPolitikaiÚjdonságok együtt évnegyedre 3 Írt,a<Világkrónikával3irt50kr. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
B3s*egész évre csak 2 forint. 1̂ 39 

V 

(XIII. évfolyam.) 
a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi njsaga és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb népiapa kasában; kőzöl kizhasun elmélkedéseket, elbesxéléseket, mulatságos 
éa tannlságos tSrténetoket, érdekes leírásokat képekkel, a • mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Híradó" czimfl rovatában a bel- éa külföldi 
politikai eseményéket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, • mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes HépIap előfiietési ára félévre csak 1 frt, — a • Világkrónika vall együtt félévre 2 írt 
évnegyedre 1 frt. (Csupán a «Képes Néplapt-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Képes Néplapi melléklapja: a 

LA. 

LATZKOVITS A. 

FÉRF1-INCCK 
1 speciális készítője 
•ajánlja különlegességeit 
I URI DIVATÁRUK 

psFEHÉRNEMÜEKBEN 
Iv feltűnő olcsó árakon. 

II. évfolyam IX. évfolyam 

képes heti közlöny, Á l l a n d ó a n u u g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e ­
k e t is nyújt olvasóinak a világirodalom legérdekesebb termékeiből válogatva, s képekkel 
ellátva. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig szerezhető meg annyiért, a 
mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési ára: 2 frt.) — A Világkrónika ezen 
felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és külföldi általánosabb 
érdekű eseményeket, az azokban szereplő személyiségeket népszerű nyelven irt magya­
rázatokkal kísért képekben mutatja b e ; közöl tájékeitató csikkeket, nép- és tájtsmerteté-
sek, úgyszintén sslattaté apri költeményeket, kishassnn tudnivalókat, stb. 

A Vi lágkrón ikában most kezdjük meg " V e r n e Gyula „A. l á n g b a n Á l l ó 
s z i f r e t - t e n f r e r " czimű legújabb regényének közlését . Ez érdekes regény magyar 
fordításának kizárólagos jogát e lap szerezte meg. 

BTy&ri l a k o k b a . 
F a i t y l a H k é s z i t r t r e c e p t e k k e l 

8 6 12 adagra. Vajkészitá fogas bajtókerékcel 
7.60 11.50 16.90 4 .50-6 .50. Vajtányerok fedővel 1—5 ft. 
Sálit*-készletek 40 kr.—3 frt. Eczet- és olajtartó 2—10 frtig. 
Sodrony ételboritók legyek elten 40 kr—1.80. Kenyérkosa­
rak nádból 80 kr. Palaczkdugasiok 10—60 kr. B o r - é s 
• H t H i l j n v f z - l l l i t A k 1.6=.—2.75. T a r t ó n l l o r d o -
c x a p o k 65—85 kr. Javított h o r d t f M U M az italok meg­
romlása ellen 1 frt. K é z i p a l a c z - k d l l v a s B O l O ' 1.40. 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 6.75—15 frtig. Kerti japáni nap­
ernyők 1—3—15 frtig. Kerti gyertyatartók 1—3 fit. K e r t i 
• • e k e k kényelmes nádfonadék üléssel, laposra összetehetók, 
1.70—3 frtig. J a t l k - K A Z t a l zöld posztóval bevonva, 
laposra összetéve könnyen magával vihetni árnyékba, 1 > frt 
Felkölti óra 5.60. Idffjtfsltf h a s i k é a l a k o k k a l 1.50. 
Időjósló barát aevmérővel 1.50. Biztonsági láncz ajtókra 
60 í r - 1 . 5 0 . 

I>r. Fevre párisi azoda-
v íz-készítő gépek raktárai. 

Az egészség fentartásához tiszta iiditS szódavizet 
nyerünk könnyű bánásmóddal. 

» 4 6 8 10 messzelyes 
7.— 10.— IS — M 50 17.— fi*. 
A gépben pez4g$s italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szóda egy c«o-
mag 3 frt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó 
szerek. Svábbogár-irtó kárpáti por 20—40 kiig. 
Szúnyog* és más rovarcsípés elleni szer 50 kr. 
Angol tyúkszemkarika IS drb. 24—60 krig. 

_ _ _ _ _ Er<5s f t t y e r m e k - b o c N l ernyővel 7—16 frtig. 
Gyermek-kocsi, egyszersmind bölcső 13—18 frtig. Önműködő 
szoptató üveg 1 frt. Angol foggyöngyök a fogzást elő­

mozdítják 3 frt. I r r i g a t e n r anyau .é l i *Tec*>ke i i« l f f 
3 frt. A;lovet-fecskendők 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 frtig. 
Ágybani betegeknek érez vizelÓedéay 4 frt Rugany lé •• 
párnák 4.50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5 60. 
G y o r s f o r r a l * 1.50—S Írtig. 

India i hinta-ágyak / j , ^ , 
J-RXflFS* _ t a « i M — fa- vagy vasléczczel 1 ifVs/í h-tő 
W ^ J * » J c * a « « P 11, 14, Só frt A<<<>r<l,-,.n 

_ ^ € _ S ^ _ _ - M - _ ^ T tremolo conce t - b a r i í . . » i i i k í » 
1 ^ ^ ^ S _ _ _ _ ^ ^ ^ I trombitadísz- és magán ok iaiá>>a(, 
I I kik kótát nem ösmernrk 7 frt-
I 1 A e o l h & r f a házfed-lre, szél 
" * _ H i fúvása által kellemes hangot ad 

5 forínt. 

Mulattatásnl és a test 
_ v _ 1 «_á_>_t—aA T O T I I I H W r l l k : Mászókötél 5 f-0. 
WÍMéISmvrV. Kötélhágt5Ó8trt.Trapei rúddal 7 50. 

~ " ~ Trapéz karikáklral 7. 0 Gyermek-
binta 5.50—9 frtig. Mind n ajtó 
közé alkalmazható er >s B.rn |t«»* 
r d d fölszerelve 7 frt. leli J 
tornakésaalék iskolával « íb-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ rákkal 15 fit. T o r n a e z l pr* 
párja 1.30. K é t T l v t f k é s s d e t SS.50 A l l i l - n . l . o t 
sdlyos, 2 fit. Bőrrel bevonva 5 fit. I d e g e i l . I U I . i."» 
• z s z r i - ö v e k 8—10 frtig. Úszó-övek parafából 7 frt An ol 
C r o q n e t - J a t « k 10—N frtig. Angol U w i i - I V i m N 
játék 28—57 frtig. Gummi-labdák —.JÓ—1.50. Labda-dobo 
társasjáték 1.50—3 fitig párja. ToU-Ubdák hozzá 2 • kr. drb. 
K a r l k a - J a t é k la pár 1.80. Botaniafló-azelencze rovar-
gyiijtövel 1.50—1 frtig. Lepke-fogó hálók 35—70 krig. 

| T A m e r i k a i J o e k e y , v a r j ú kettős fogat gyér-
I • mekeknek nagy örömet szerez 0 fit. Háromkerekű 

14 4.50—7 frtig. 
604g. 

* t f 
erSs v o l i e i p e d 10, 11, 14 fit. 
Kerti eszközök gyermekeknek fit. 1. 

P r ó b a - m e g r e n d e l é s h e z 85© á b r á v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , m e g n e m 
f e l e l d t á r g y a k a t v i sgzavesa K f e l e l ő t á r g y a k a t 1 

ERTÉSZ TÓDOR 
1-mO • • . . a 
" s s A l I o U a 

Legjobb ajánlatra érdemes a híres 2000 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hírlap-kiadóhivatalához 
Budapest, egy étem-iitcza 4. szám czimzendők. A t. ez. gyűjtőknek, 
egyszerre beküldött tíz előfizető után az illető lapokból ?gy ingyenpél­
dány nyal Szolgálunk. EaSSaaataaaaaaaaamaaaaal 

A «Franklin-Társnlat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Stefan.=platz 6. 

AZ ÁLLAMGAZDASÁGTAN 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE. 
Dr. ^ ^ ^ ^ MÁRJÍ 

köz- és>áhóögyvéd, a kassai kir. 

Irtai, 

ISKA YELHDS 
jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve 3 frt G&ler. 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
Ezen, gyógyhatása folytán a legszélesebb kör­

ben jelesen ismert és sokszorosan kipróbált seb­
tapasz oszlató, érlelő hatása következtében, egye­
sülve fájdalomcsillapító tulajdonságával, megle­
pően gyors és gyökeres gyógyítást eredményez 
minden nemű bármiként keletkezett sebeknek, 
daganatok, sérülések (zúzódásoknak), gyulla­
dások és keményedéseknek. Nem kevésbbé 
gyógyulást szerez a legkfilönnemű egyébb, a hasz­
nálati utasításban kimerítően fölsorolt betegsé-

I gekben. Kiváltképen pedig nem eléggé ajánlható 
a női mel lnek a gyermek-elválasztás a l k a l m á v a l e lőforduló gynladásánál 
vagy megkeményedésénél . — Egy csomag ára használati utasítással: kisebb 
50 kr., nagyobb 1 frt, postán küldve szállítólevél- és csomagolásért 10 krral több. 

Csak 1 frtos csomagok szállíttatnak. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Török József ur gyógyszertárá­
ban, VI. ker., király-utcza 12. szám alatt, valamint a legtöbb más fővárosi gyógy­
szertárban is : úgyszintén Magyarország valamennyi nagyobb gyógyszertárában; 
B é c s b e n : bold. dr. Girtler József gyógyszertárában, Freiung 7; Scharrer Konrád 
gyógyszertárában «az arany kereszthez •, VII., Manahilferstrasse 72; továbbá 
Fritz Gr. és R., Braunerstrasge 5. P r á g á b a n : Fürst J. gyógyszertárában, Schil-
lingsgasse. Oráesban: Nedwed A., gyógysz. Murplatz. Tr i e sz tben: Prasemarer 
Antonio gyógyszert, ezelőtt Rocca P., ta két szerecsenhezs, fő-tér. Jászvásáron : 
Engel J. gyógyszert. — Megrendelések az összeg beküldése vagy utánvét mellett 
pontosan teljesíttetnek. — A készítő czime: Budapest, I., vár, Nándor-utcza 3. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcia 4. siárc.l 
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1 félévre 4 • I 
( egész évre 6 frt 
\ félévre--- 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

TÖRTÉNETI KONGRESSZUSRÓL. 

ius ^-ikán jött összes július 6-ikán fejezte 
e tárgj^alásait a történeti kongresszus, mely­

nek sikerült az utóbbi évtizedekben hazánk-
U u oly nagy lendületet nyert történelmi tanul­
mányok buzgó és nagyrészt fiatal munkásait az 
ország minden részéből összegyűjteni s a köz­
érdeklődést is maga iránt felkölteni. 

Az összes tudományok közt a történelem ér­
demli meg leginkább, hogy kiválóan nemzeti 
tudománynak neveztessék. Ámbár vannak, a kik 
már is eljöttnek látják az időt arra, hogy törté­
netnyomozásunk és történetírásunk szakítson a 
szorosabb nemzeti iránynyal s az egyetemes tör­
ténelemmel azonosítsa magát, vagy abba mint­
egy beleolvadva, annak keretében foglalja el a 
maga helyét, mi kételkedünk, hogy az az idő va­
laha is eljöjjön, annál inkább, hogy már meg­
érkezett volna. Legalább az irodalmak és a tu­

dományok története azt mutatja, hogy a törté­
netírás mindenütt nemzeti maradt, még fejlő­
dése legmagasabb fokain is, s a legnagyobb 
történetírók, Herodotostól és Tacitustól Thiers-, 
Mignet-ig, Macaulayig es Bankéig mindenütt 
első sorban hazafiak és saját nemzetök aspirá-
czióinak a tolmácsai voltak. 

De bármint legyen is az egyetemes történe­
lem mivelőire nézve, bizonyos, hogy a magyar 
történetíróknak még sokáig, kiválóan — ha 
nem kizárólag — saját hazánk és nemzetünk 
történetével kellend foglalkozniuk. Helyezked­
hetnek ebben európai és egyetemes történelmi 
szempontokra — kell is azokat figyelembe ven­
niük, — nem mellőzhetik a történelem egyéb 
anyagai közt a diplomáeziai s nemzetközi érint­
kezéseket és vonatkozásokat sem, — már Sza-
lay László megmutatta, mikép lehet s kell azo­
kat felhasználni; de ugyanő megmutatta azt, 
mikép lehet s kell mindamellett magyar tör­
ténetirónak maradni s hazánk történetírásá­

ban a magyar nemzeti történelem szempontjait 
megóvni. 

Örömmel mondhatjuk, hogy e nézetek a most 
befejezett történeti kongresszuson is ismételt 
kifejezést nyertek s hogy a kongresszus tárgya­
lásait túlnyomóan ez a szellem lengette át. 

A most folyamatban levő nagy országos 
kiállítás tartamára több rendbeli kongresz-
szus terveztetett. Alkalmas időpont, midőn a 
kiállítás maga is a fővárosba vonja a ma­
gyar értelmiség minden rétegeit, a vidékről 
mindenünnen. A magyar történelmi társaság — 
történet-buvárlati és történetírási összes mun­
kásságunk ez élénk és tevékeny központja — 
tapintatosan ragadta meg e jó alkalmat s most 
már elmondhatjuk, hogy a legszebb sikerrel is 
hajtotta végre kezdeményét. 

A magyar történelmi társulat elnökei, Ipolyi 
Arnold beszterczebányai püspök, báró Kemény 
Gábor közlekedésügyi miniszter és Pulszky 
Ferencz, a nemzeti múzeum igazgatója, — 

B Á R Ó K E M É N Y G Á B O R M I N I S Z T E R , 
A MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT MÁSODELNÖKE. 

Ellinger E d e 
f é n y k é p e u t á n . 

I P O L Y I A R N O L D B E S Z T E R C Z E B Á N Y A I PÜSPÖK, 
A MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT ELNÖKE. 


